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m S F i  T E N A
V nedeljo  in ponedeljek  se je  

mudil v Ljubljani predsednik vlade  
Živkovič, ki ga je  prebivalstvo spre­
jelo  /. velikanskim  navdušenjem.  
Predsednik vlade si je  ogledal k u l­
turne in gospodarske institucije  v 
Ljubljani in obiskal Gorenjsko, kjer  
ga je  narod povsod sprejel /. iskre­
no ljubeznijo. Obenem z njim so 
prišli v Ljubljano tudi ministri dr. 
Srškič, dr. šve g e l ,  inž. Serner in 
dr. šver ljuga .

P rejšnj i  torek je  odpotoval v 
Prago na svoje* novo mesto v zuna­
nje ministrstvo bivši ljubljanski č e ­
škoslovaški konzul dr. František  
Resi.

V torek II. so v Beogradu od­
krili spomenik hvaležnosti brauciji.  
Spomenik je  izdelal naš velik i kipar 
Meštrovič.

Kiparja Meštroviča, ki je  uapra 
vil spom enik hvaležnosti francoske­
mu narodu, je  francoska vlada od li­
kovala 7. redom komanelerja legije  

1 časti.
9. novembra je  minilo petdeset  

let. kar je bil v Zagrebu katastro­
falni potres (1880), ki je  poškodoval 
okoli 1000 hiš.

V Zagrebu so uvedli javn o  e le k ­
trično razsvetljavo 6. novembra  
1907.

#

V Severni A m erik i so b ile po­
slan sk e vo litve, pri katerih  so  d e­
m okrati jako  narasli in dosegli svo ­
je  stare n asprotn ike republikance. 
Kot n a jvažn ejšo  posledico tega iz ­
ida nap oved u jejo  ub lažitev  prohi­
bicije.

V nedeljo  9. so bile na Dunaju  
volitve v dunajski parlament in v 
deželne  zbore. V g lavnem  je  ostale; 
s tanje  neizprem enjeno: krščanski 
socijalisti so nekaj izgubili , socijn- 
listi so ohranili svoje  pozicije, ve le-  
nentei pa so doživeli fijasko.

šved sk a  akadem ija  za literature; 
v Stockholm u je  podelila  le tošn jo  
N obelovo nagrado za literaturo am e­
riškem u p isatelju  Sinclairu Levvisu, 
čigar  n a jslavn ejši roman je  ..Bab- 
bitt“.

V Moskvo se je  vrnil Stanislav­
ski, vodja znamenitega gledališča  
Hudoženstvenikov.

N em ško filmsko igralko Asto  
Nielsen je  povozil avto in jo ranil 
na glavi.

Madžarska vlada je  pri london­
skem Rothschildu najela  posojilo  
1 milijon funtov šterlingov.

V Čikagu so m ilijonarji izvolili 
posebnega d iktatorja , ki ima n alo­
go, rešiti m eščanstvo pred nadlogo  
banditstva.

m n d  i t /.
C o p y r i g h t  b y  A g e n t e  L i t t 6 r a i r e  I n t e r n a t i o n a l e ,  P a r i š

R ep orter  in  b an d it je  b il J a c k  L in g le  v  ž iv ljen ju : 
tem u  p o d o b n a  je  b ila  tu d i n je g o v a  sm rt

(( i lej  č l a n ka  \ 4-t. in

Toda  če že niso odkr i l i  mor i l cev  
j a c k a  Lingla,  se; nam j e  zato u m o r ­
j en i  Lingle; odkr i l  v čudno  s t r ašn i  
luči. V luči,  ki ga j e  obs i ja l a  v t oku  
pr e i skave ,  k a t e r o  so vza j e m n o  vodili  
g en e ra ln i  p ro k u r a to r  Svvanson,  l i je- 
gov o sebni  de tek t i v  Pat  Roche,  p r e ­
va jan  Irec, in odve tn ik  ( l iarles 
l l a t h bu rn  v imenu lista „Chicago  
T r ibune" .

DVO JNO ŽIVLJENJE JACKA  
LINGLA

Časn ika r sk i  pokl i c  J acka  l . ingla  
je bil s amo  k r inka .  V resnic i  j e  bil 
z aupn ik  s l avnega b an d i t a  Ala ( a- 
poua,  ki ima pod svojo ob l a s t j o  
večine) „ s pe ak eas i e j ev“ , i g r a ln i c  in 
j avn ih  hiš j u žn eg a  Čikaga.

lliš, k j e r  l j u d j e  pi jo,  k jer  i gr a jo  
in k j e r  . . .  se l jubi  jo, j e  t ud i  v Č ik a ­
gu na p reb i t ek .  Ke r p a  so p repovo-  
elane, se jih upa jo  vzd rževa t i  samo  
b an d i t j e  ka l i b r a  Ala C ap o na ,  Špiku 
(Vl)onol la ,  Bugsa Morana,  z aka j  ta 
posel  je s icer  j a k o  neva ren ,  zato 
pa nese m o r j e  d en a r j a .

Toda bandi t i  ki  na lože ve l i ke  d e ­
n a r j e  v svoj a  „p o d j e t j a “ , ne m a r a j o  
n ep re s t an o  živet i  v negotovost i .  Da 
si zago tove p r i zanes l j i vos t  policije*, 
podk up i j o  n e k a t e r e  k o r u m p i r a n c  
pol i c i j ske organe.

To  povem po z r e l em p re u d a r k u  
in b rez  s t r ahu ,  z a k a j  te  reč i  so že 
povedal i ,  z apis al i  in ponovi l i  v sto 
list ih,  v sto poroči l ih ,  ob j a v ah  in 
k n i i gu l i !

Toda  posluša jte, ela uaelalj n j en r  
l . inglovo is tor i jo:

Lingl e j e  bil p r i j a t e l j  Ala Č a ­
pom) in j e  imel  za pasom elemantno 
zaponko ,  ki mu jo  je  pok loni l  ta 
bandi t .

J ak o  ve r j e t n o  ie bilo,  ela Al Č a ­
pom- d r ag o t i ne  ni dobi l  č is to brez. 
v sake kap l j i c e  krvi ,  t oda  Jack L ing ­
le j e  bil t ako  l j ubezniv  d ruža bn i k ,  
dii mu nisi mogel  z am er i t i  t ake l e  
muhe*, č eprav  ni p r i č a l a  baš  o n e ­
opo rečnem okusu.

Jack Lingle j e  imel  še d ru geg a  
p r i j u t e l i u  razen Ala Capona .  N a m ­
reč NVilliama Russela,  d i r e k to r j a  
č ika šk e  polici je.  P r i j a t e l j s t v o  med 
n j i m a  j e  bi lo t a k o  p r i srčno,  da so

•V5. š t evi l ki  „ Romana")

splošno govori l i ,  ela j e  č ikašk i  pol i ­
c i j ski  d i r e k to r  p r av  za p r av  Jack 
Lingle in ne Russel .

V t ak ih  r az m e ra h  ni p rav  nič 
čudno,  ela si Al C a po ne  ni bel i l  las 
z a s t r an  svoj ih  ,,pod je t i j " ,  in da je 
pos t a j a l  Jack Lingle  od dne  elo dne  
bogate j ši .  P r i j e l a  ga j e  ' s t rast  zn 
s p e k n l i i u n j e  in p r av i l i  so, da j e  bil 
na Wal l s t r ee tu  ang a ž i r a n  s p r e c e j ­
šn j imi  de na r j i .  Potem je* pr i še l  po- 
Ioiii in j e  izgubi l  v s e . . .  in pov rh  še 
ž i v l j en j e ,  to n i zko tno  dv o jn o  ž iv l j e ­
n j e . . .  ki so mu ga vzeli bandi t i ,  
sov ražn i  Caponov i  skupini .

Ko so se vsa ta o d k r i t j a  kma lu  
po umoru  J acka  Lingla  razvedel a,  
st«) mo ra l a  \Vil l iam Russel  in n j e ­
gov a d ju t a n t  John Stege.  šel d e t e k ­
t i v skega  odde lka ,  p r eda t i  o s t a v k o  
na svo je  mesto.

/ d a j  pa p r epus t im  besedo p o l ­
ko vn iku  MaeCormicku .  di , rektor ju 
č i ka ške  . .Tr ibune" .  6. juli j i) ,  t ako j  
ko j e  pr i š la  na dan p ravu  podoba 
J acku  l . ingla,  j e  napisa l  t e l e ' v r s t i c e  
g e n e r a l n em u  p ro k u r a to r j u  Svvunso­
mi na rovaš  onega ,  v ka t e r e m  j e  bil 
v idel prav t a k o  p o š t e n e g a ' č l o v e k a  
k ak o r  os t ale  vr le č lane  u r edni š tva  
svo j ega  vel i kega  in mogoč neg a ; l i s t a :

. .Razk r i t ja  teh pos l ednj i h  tednov 
so bila za mnoge  izmed nas p r e ­
t res l j iva .  Hoteli  smo,  da so to u m a ­
zano per i lo  ne' bi p r a l o  v javnost i .  
Toda  iz vsega tega  se l a hko  rodi 
ka j  dobrega .  D e j a n j a  l . i ngla  in 
l judi  n jegove  v r s t e  so k a k o r  steze, 
ki d r že  v dozda j  še ne r az i s ka ne  
gozde zločina.  Če po id em o  po teh 
s tezah,  bomo  vso to z loč insko o rg a ­
nizaci jo,  ki drži  Čikugo za v ra t ,  ob ­
koli l i  in ugonobi l i . "

Sl ikovi t i  slog' teh k r a tk ih  s t av ­
kov j e  ne ve r j e t n o  zgovoren.  Kakor  
bi bili ta t ovi  nemogoči  b r ez  pr i kr i -  
vučev.  p rav  t ako  ne bi mogl i  ek sb  
st iri lt i  č ikašk i  bandi t i ,  če ne bi imeli 
pomagačev  in zašči tnikov med pol i ­
t iki  in n e r av n i m i  Uradniki ,  zlast i  p a 
med policisti .

Novi č ikaški  pol i ci j sk i  d i r ek to r  
ie prevzel  svoj e  mesto baš  v dneh,  
ko sem jaz. pr išel  v Čikugo.  Ko' sem 
se mu naj av i l  v posete ,  me j e  ka r  
n a j I j u be z n i ve j c  povab i l  na obi ča jno  
l et no s l avnost  č i ka šk e  pol ic i je ,  ki
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j e  bi lu d ru g i  dan :  »Boste videli,  da 
bo lepo.  Naši  pol icis t i  so k r a s n i  
d e č k i / 1

„Ne vsi, gospod d i r ektor ,  ako 
s inem ve r j e l i  b e sedam,  ki ste j i h  iz- 
p regovor i l i  d rug i  dan  po svo jem 
im e nov an ju  v obč in skem svetu.  I a-

M rtvec, k i g o v o r i
»Halo!  H a l o ! . . .  Soba 6 0 9 ? . . .  

Spozna te  moj  glas? Ne izgovor i le 
mo jega  imena!  Morani  vam spo ro ­
čiti vel iko novico.  Pr i di t e  t ako j  \ 
k l ub  **, imeni t en  k lub,  saj  ve­
ste . . . “

»Imenitni*'  kInl> j e  neki  speak-  
eusv čis to bl izu C’i t y- 1 lalla.  Spada v 
»ver igo"  e t ab l i smanov ,  ki j i h  vodi 
t olpa  Ala Capona .  T am  dobiš  prav 
do b ro  p ivo v kam en i l i h  vrčih,  p ravi  
vvhiskv po pet  in dva js e t  f r ankov  
kozarec ,  nekol i ko  man j  p rav i  po 
pet  f r an kov  kozarec  in sk r i vnos tna  
mešani ce ,  ki j ih iz p r ev idnos t i  ra j š i  
n i sem poskusi l .  Tod a  če naj  sk l e ­
pam po uč i nku  na one  l j ud i  moške 
ga in ženskega  spola,  ki so j ih pili 
p r e d  moj imi  očmi.  j e  moral  bit i  v 
n j i h  dob r š en  del a lkohol a.

Tud i  k v a r t a jo  t am:  igre,  ki so 
ob i ča j ne  \ teh lokal ih ,  k a k o r  b lack-  
j a ck ,  r un imv  in chock-a - luek.

Jack Zula

‘Čeprav  se v t em »k l ubu"  p r e t a ­
k a jo  d e n a r  in p i j a če  v potok ih ,  j e  
venda r  umazano ,  da j e  č l oveka  g ro ­
za: s t ene  so gole,  poh iš tvo  up rav  
beraško .

C), č lovek mora  imet i  res s t ra šno  
k o p r n e n j c  po p i jači  in po kvar t a l i ,  
<In ga more  zan ima t i  t ako  žalos ten 
lokal!  In če pomisl iš ,  da  so vsi spe- 
akea s i e s  vesol j ne  A m e r i k e  taki ,  n e ­
m a r a  še slabši!  Človeka  neho t e  ob ­
ide spoš tovan j e  do prohibic i je .

Toda  nisem prišel ,  da  bi pil, t ud i  
lie, d a  bi poskusi l  svojo  s rečo pr i  
igr i  — ' ne,  za to  nisem p ri še l  v

k ra t  ste iz r ečno pr iznal i ,  d a  j e  del  
č i ka ške  pol ic i je  podkupl j iv . "

»Res mo ra t e  pr i t i  na našo  sve ­
čanost .  V redno  je,  t la se pot rud i t e , "  
j e  p r i j a z no  pres l išal  d i r ek to r .  »Iz­
vedli  bomo dozdeven uapad  na b a n ­
d i te  . . . “

in  od p ira  ž iv im  o č i
»klub" .  Pr i šel  sem, da  se s e s tanem 
s pol i c i j sk im u ra dn ikom,  ki mi je  
bil p r a v k a r  te l efoni ra l .  On  j e  s ta lni  
gost  tega sk r i t eg a  b a r a :  z n jegovo  
p r i p ro š n jo  sem dobil  od n a j e m n ik a  
— j a k o  l j ube zn i veg a  b ivšega  k a z ­
n j enca  — legi t imaci jo ,  da s em č lan  
k luba ,  legi t imaci jo ,  s k a t e ro  smem 
popo lnoma  svobodno uživat i  vse od 
zakona  p r e po ved ane  naslade.

Bralci  bodo razumel i ,  da  —  
prvi č  \ s voj em p r i p o ve d ov an ju  — 
zamolč im ime:  ime pol i c i j skega
u radn ik a ,  ki ( ka ko r  mno go- d ru g ih ,  
ne ka t e r i  celo v uni formi )  poseča  te 
speakeas ies .

Komaj  sem pr i sedel  k u j emu ,  mi 
je rekel :

„Že \ iti i m , da so bogovi  na s t r a ­
ni f r ancosk ih  žurnal i s t ov .  O d k a r  
sle In, se vrs te  na j s c nz ae i j o na ln e j š i  
dogodki .  Veste,  ka j  j e  danes  nove ­
ga' '  Jack Zlita,  p rosi 111 i band i t ,  ki 
so ga p rvega  t ega meseca  (avgust a  
letos,  opomba  p r eva j a l ca )  ubi l i ,  j e  
izpregovor i l .  I t ečem vam,  mr tvec  
j e  izpr egovor i l !  I z p r e  g o v o r i l !  
Nikol i  za ž ivega ni bil  t ako  zgovo­
ren !“

Moj p r i j a t e l j  s pol ici je,  ki j e  
oči \  itlno č a k a j e  na me  i zpr azn i l  ne ­
kaj  kozarcev ,  je  videt i  močno vz n e ­
mi r j en .

Rečem mu j a k o  k ro tko :
. .Dragi p r i j a t e l j ,  t ud i  vi sle nocoj 

zelo zgovorni ,  t oda  vašega p r i pov e ­
d o v a n j a  o govo rečem mr tvecu  v en ­
da r l e  ne r azumem.  Kaj j e  poveda l  
vaš mr tvec ,  in k j e  j e  vstal  od 
mr tvi l i ?"

ODKRITJA i z  g r o b a

„Nu.  pos luša j te !  Detekt iv Pat 
Ro the  j e  r avno  odp r l  t r e zo r j e ,  ki 
j ih j e  Jack  Zlita imel  pod r azn imi  
lažnimi  imeni  v č i ka šk ih  bankah .  In 
ka j  j e  na še l ? .Sa me  čeke  in čeke.  ki 
j i h  j e  nap is a l  ba nd i t  na imena  sod­
nikov,  pol i t i kov in — n ek a t e r i h  m o ­
j i h kolegov s pol ici je!  T ak o  na  p r i ­
me r  ček na 250 do l a r j ev  za sodniku 
E ll er ja ,  ki j e  bil  še n ed avn o  pri 
v iš jem sodišču.  Sodnik Sehi i lmunn 
j e  pot egn i l  vsega  sk u p a j  6.500 d o ­
lar jev (360.000 Din),  in iz d rug ih  z a ­
p l e n j en ih  pobo tn i c  se vidi, tla j e  
/ u t a  \ p o m i r j en j e  svo je  vest i  t lajal  
pol i ci j sk i  d i r ekc i j i  na  Eas t -Chicago-  
Avenue,  s r ed i š ču  svo j ega  de lovan j a ,  
. .napi t nino"  po 3.500 do la r jev  
(200.000 Din) na teden.  Kaj  t akega ,  
ka j  ne?! Stop i t e  b r ž  po podrobnost i ,  
saj  to vas bo zan ima lo !"

Zahva l im se p r i j a t e l j u . . .  Blago­
s l av l j am  usodo,  ki me j e  pok l i ca l a  v 
Č ikago  \ dobi,  ki j e  toli  boga t a  z 
v sako v r s tn i mi  pe r i pe t i j ami .  S tečem

na cen t r a ln o  pol ici j sk ' )  pos t ajo ,  k j e r  
me k ak o r  v se l e j '  pTav p r i j a zno  
sp r e jm e t a  šef de tekt ivov pbročnil? 
Nor ton in njegov a d j u t a n t  p r i boč-

Kape tan  John Stege.
še nedavno  šef č i ka šk ih  detek t ivov ,  
p r e i zku ša  b rzos t r e lno  puško ,  k a k r ­

šne  im a jo  bandi t i .

nik John  Etran, ki j e  bi l  dode l j en  
1'oeliu in C l en i enceuju  ob n j u n e m  
obisku v č ik agu .

Pri  tej  pr i l iki  mor am izreči  po ­
sebno p r i zn an j e  amer i šk i  pol ici j i :  
od k r i t a  j e  tla n ikdo  t ako.  Če se p o ­
j av i  kak škand a l  med n j en i mi  č l a ­
ni. n ikol i  ga ne bo skuš a l a  u ta j i t i  
ali olepšat i .

IZ ŽIVLJENJA SLAVNEGA  
BANDITA

Preden  n a d a l j u j e m  s posmr tn imi  
odk r i t j i  Zlite, mi dovol i te ,  tla vam 
to osebo n a j p r e j  pr eds t av im.

Imel sem že pr i l i ko  izpr egovor i t i  
vam o n j e m in omen i t i  n jegovo  t r a ­
g ično smrt .

J acka  Zulo.  bandi t u ,  ki  so ga 
pret i  vsem poznal i  po tem,  da j e  
imel v na j em u  h i š e . . .  l j ubezn i ,  so 
ubil i  v nekem hotelu na b r egu  j e ­
zera  Ne ma hb in  k r a j  Da la f i e l da  v 
dr žav i  VVisconsin, p rvega  avgust a.  
T a k ra t  sem že bil v č i k a g u  in sem 
se t ako j  zavede l  ve l i k anskega  po­
mena  umo ra  tega zname n i t ega  
gangs t i a .  Bil j e  v zvezah  s tolpo 
Bugsa Morana,  ki j e  bila pro t i vn i ca  
t o lpe  Ala ( apo ua :  k a k o r  ona  dva 
poglav a r j a  in k a k o r  Špike  O ' D o n -  
nel j e  bil  tudi  on na  s ezn am u  »osem 
in dva j s e t i h  sov ražn ikov  j avnost i " ,  
k a t e r i h  imenu j e  zbr a l a  č i ka ška  
( i ime-C'ommission.  Tu komis i j a  z a ­
hteva do danes  seveda  b r e z ­
uspešno — tla se ti zločinci  pos t a ­
vi jo izven zakon a  in tla j i h  Vsakdo, 
kd o r  j ih dobi ,  l a hko  ubije.

N jega  so osumil i ,  tla j e  duševn i  
oče um or a  J acka  I j n g l a .  Tolpa  Bug­
sa Morana  j e  imela  dovol j  raz loga  
za m r ž u jo  prot i  n j emu .  T a k r a t  ko 
so Ala C a p o n a  za r ad i  p r ep ove da ne  
noše o rož j a  obsodi l i  na  leto dni  z a ­
pora  in j e  kazen  odsedeval  v F i l a ­
delf i j i ,  se je  njegov p r i j a t e l j  Jack 
l . ingle ponudi l  ( l a no m  tolpe Bugsa 
Morana,  da j i h  zašči t i  pred  policijo.  
Toda  ko j e  bil Al C a p p n e s p e t  pros t  
in so začel i :  teči n j egov i  p r i spevki ,  
j e  J ack  l . ingle pust i l - svo j e  nove za ­
vezn ike  k r a t k o m a l o  na cedi lu.  On i



Ona p rosi z a  n jeg o v o  roko
C r o t e s k a

N apisal 11.

rena je  bila pam et­
na deklica. P rav  za 
p rav  ni bila videti 
deklica: zbu ja la  je 
vtis mlade in lepe 
žene.

; Zakaj še ni bila omožena? 
Sjfj je  bila v tistih letih, ko si 
lahko privošči moža. Vsi l jud je  
so se temu čudili.

Irena je  bila bogata. Iz nič je  
prišla do ugleda in denarja .  Še 
pred desetimi leti je  bila neznat­
na p roda ja lka .  In danes? Danes 
je  imela velik modni salon.

Mislim,“ ji je  rekla  mati, 
„da bi bilo čas, da se že omo­
žiš."

..Misliš?1'
„Seveda. Saj ti je  že trideset 

let in lahko preživiš moža.“
„Vem. Saj sem že mislila na 

to," je  rek la  hči.
„ln si se že odločila?" je  ra­

dovedno vprašala mati.
„Seveda." Povedala je  ime: 

mož j e  bil dve leti mlajši od nje.
.,A1 i ima kaj pod palcem?"
Jrena se je  zasmejala. ..Ne.

Pa kaj za to? Saj imam jaz. 
G lavno je, da je  brhek, zdrav in 
pameten, da je  na dobrem glasu 
in značajen."

„v\li si že govorila z njim?"
„Še ne.“
„In kdaj to nameravaš?"

Ju tri!"  je  odgovorila Irena.
V ta namen je  napisala go­

spodu Pavlu Bistriču pismo. Či­

pu se seveda niso dali \ l e c i  /a  nos 
in so mil prisegli maščevanje.

Izgovarjava anglešk ih  imen
Svvanson (svonson), ime. —  Char­

les Itathbiirn (čurlz ruzbern), ime.
— Špike O 'D o n n e l  (spajk odonel), 
ime. — Al ( apone (ol kepon), ime.
— W allstreet (volstrit), cesta v 
N ewyorku z velehunkam i in borzo; 
/a to  je  tndi simbol za new yorški in 
vobče ameriški kapital.  — lilack- 
jack (blekdžek), rimimv (rami), 
cliock-a-luck (čokelak), kvartaške  
hazardne igre. — Jack Zlita (džek 
ilzata), ime. — A venue (evinjn), dre­
vored; tudi promenada, ulica. — 
( rime-Coinniission (k raj m-komisu),  
kriminalna komisija.

Wagner

sto stvarno pismo, ki ga je  v 
n jem  za prihodnji večer pova­
bila v gledališče. Vstopnici da je 
že kupila.

..Mislim," tako je  sklenila 
pismo, „da vam, dragi Pavel, sto­
rim veselje, če vas po končani 
predstavi povabim na večerjo. 
C isto sama bova in se vam ne bo 
treba  ženirati."

Pavlu Bistriču je  udarilo  srce, 
ko je  prebral te vrste. Zardel je 
od veselja. Začutil je, da je za-
I ju bi jen.

Bil je  čisto spodoben, a d ru ­
gače docela nepraktičen človek. 
Bil je  nekaj takega kakor sa­
njač. Bil je, k ak o r  da ne sodi 
prav  v novi svet.

V živ ljenju  je  že m arsikaj 
izkusil, a nikoli ka j  p rida  dose­
gel. Ireni je  že dolgo posvečal 
pozornost. Toda kot dobro vzgo­
jen  mož, ki dobro ve, kaj se 
spodobi in kaj ne, ni mogel sto­
riti prvega koraka! Sicer pa tudi
II i p rav  vedel, kako  je  z Ireno. 
Katera ženska vzame danes še 
siromaka?

Kakor smo povedali, ga je  ve­
selo iznenaclilo, ko je  dobil I re ­
nino vabilo. Toliko je  bilo med 
vrstami! Nemara je  vendarle  
imela namene z njim? Skoro je  
mislil, da. To nenadno vabilo je  
gotovo nekaj p o m en i lo . . .

Ko ga je  Irena drugi večer 
prišla z avtom iskat, se je  k ar  se 
da lepo napravil. Ni bil koketen, 
vendar ji' hotel napraviti  nanjo 
dober vtis.

Prinesla mu ji' rože, ki jih je 
vzel v zadregi in j ih  postavil v 
vazo. Nato sta se odpeljala  v gle­
dališče. O na se je  na vse na­
čine trudila, kako bi ga lepo za­
bavala. in 11111 je  čisto neprikr ito  
dvorila. On je bil izprva boječ, 
polagoma pa se je  ogrel. Bilo 
mu ji' jako  čudno pri duši.

Po predstavi ga je  Irena od­
vedla v restavracijo  in naročila 
dve večerji. Zraven seveda šam­
panjca. Natočila je  sebi in n je­
mu in mu nazdravila.

..Pavel," mu je  rek la  potem,
,.nocoj bi rada govorila z vami."

„Res?“
„Že dolgo se nam reč p r ip rav ­

ljam, da vam nekaj priznam."
„Zdaj pride tisto," si je  rekel. 

Kalilo se je  vznemiril in pobe­
sil oči.

Njegova zadrega ga je  n ap ra ­
vila še lepšega. Bil je, videti ta ­
ko nepokvarjen  in dober. Irena 
je  čutila, da je  čisto za ljub ljena 
vanj.

„Da mi nekaj priznate?" je 
vprašal.

..Da!" je  potrdila. „Saj ste 
gotovo že kaj opazili na meni?" 

O dkim al je.
„Pavel,“ je  povzela, „že dol­

go vas ljubim. Pred petimi leti 
sem si že rekla: ta ali nobeden! 
Toda tak ra t  sem bila še siro­
mašna. Takrat vas še ne bi mo­
gla vzdrževati. Danes pa j e  to 
čisto drugače."

„0 veliki Bog!" je  samo 
vzkliknil.

..Da, danes sem na trdnih  no­
gah. Moja trgovina cvete in zdaj 
smem misliti na to, da si u s tan o ­
vim rodbino. Danes vam lahko 
zagotovim lepo in zanesljivo bo­
dočnost, Pavel!"

..lznenadili ste me —“
Proseče ga je  p ri je la  za roko. 

„ AIi mi ne bi mogli biti nekoli­
ko dobri?"

..Zakaj ne!" je  rekel počasi.

..Pavel, ali mi hočete postati
v IHImozf
„1 ločeni," je  tiho odgovoril. 

..Prosim, govorite z mojo ma­
terjo!"

S tem je  bila s tvar pri k ra ju  
in Irena je  poklicala na takarja ,  
da plača.

Spravila je  Pavla domov v 
svojem avtomobilu. Meti vožnjo 
mu je  dala prvi po ljub in mu je  
prvič rekla „ti“. Pavel je  bil se­
veda v nebesih.

Teden nato je  Irena oglasila 
v časopisih, da se je  zaročila s 
Pavlom. Dala mu je  tudi drago­
ceno zaročno darilo, ki so ga 
zanj p r i ja te l j i  zavidali.

Vsi l jud je  so govorili, kako 
dobro partijo  je  napravil mladi 
mož. Zlobni jeziki so namigavali, 
da ga je  kupila. Toda motili so 
se. Bila je poroka iz ljubezni.

Pavel je  bil svoji ženi drag. 
z vesi in pokoren mož. Irena  pa 
je  svojega moža nosila na rokah.
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Ta roman je  začel izhajati v 42. 
številki Romana". D anašnje  nada­
ljevanje  je  p e t o .  Novi naročniki 
naj pri naročilu izrečno zahtevajo  

še prejšnje štiri številke.

„Tako je ,“ mu odgovorim, 
.,zdaj pa se izvoli nekoliko raz­
gledati po obali, k je naj prista­
nemo."

Ustje reke, po kateri smo se 
vozili, ni bilo videti preširoko, a 
dolga megla nam je zastirala raz­
gled nanj. ko  se je solnce raz­
grelo v vsej svoji poletni toploti, 
je ncstalo tudi megle in videli 
smo, da je  reka široka kako pol­
drugo miljo, obala pa da je  po­
rasla in polna krokodilov, ki so 
se solnčili v blatu, k ak o  miljo 
pred nami se nam je zdelo, da 
je  skalnat breg. in smo zapluli 
t jak a j .  Nismo se motili: privezali 
smo čoln za veliko drevo in se 
izkrcali.

k o  smo se nekoliko ok rep ­
čali in odpočili, smo si malo 
ogledali k ra j .  kam or smo prišli. 
Bili smo na ozkem kopnem je ­
ziku. širokegi kakih dve sto jar­
dov*) in dolgem kakih pet sto: 
na eni strani ga je  m ejila  reka, 
na drugi pa brezkončno pusto 
močvirje, ki se je  širilo, k akor  
daleč je  seglo oko. Ta kos kop­
nine se je  vzpenjal kakih pet in 
dvajset čevljev iznad o b d a ja jo ­
čega močvirja in gladine reke. 
Pako je  bilo videti, kakor bi ga 
bila zgradila človeška roka.

*) A ngleška dolgostm i mera:
I j a r d  j e  9P 4cm .

..Na tem k ra ju  je  bila lad je­
delnica,” reče Leon s p repriča­
nostjo, ki me je  začudila.

„Nezmisel!" odgovorim. „k d o  
bi bil tako nor, da bo postavljal 
ladjedelnico sredi teh strašnih 
močvirij in med divjim preb i­
valstvom — če je sploh k a j  ljudi 
tu !“

..Morda ni bilo vedno močvir­
no, morda tudi prebivalstvo ni 
bilo zmerom divje,"  odgovori 
Leon, g ledaje po pokrajin i. ..Po­
glej no," se začudi in pokaže na 
k ra j ,  k je r  je  prošlo noč, orkan  
izkoreninil magnolijevo drevo 
na robu reke. „Ali ni tisto tamle 
ograjeno s kam enjem ?"

„Nezmisel!“ ga spet zavrnem 
in vsi krenemo na k ra j ,  k je r  je  
ležala podrta magnolija.

„N u?“ vpraša Leon.
To pot ne odgovorim. Pod 

zemljo, ki jo  je  odnesla kore­
nika magnolije, je  bilo veliko 
štirioglato, s temnim cementom 
spojeno kam enje; bilo je  tako 
trdo, da ga z žepnim nožičem ni­
sem mogel načeti. A to še ni bilo 
vse. Nekaj je  gledalo iz tal. Sklo­
nil sem se in z rokami razgrebel 
prst ter  zagledal velik kam enit 
obroč en čevelj v prem eru  in tri 
palce debel. Od osuplosti nisem 
našel besede.

.,Res je  podobno nekaki luki. 
k je r  so p r is ta ja le  velike lad je  — 
ali ne, stric H oracij?"  vpraša 
vznemirjeno Leon.

Spet sem mu hotel odgovoriti: 
„Nezmisel!" toda beseda mi je  
zastala v grlu. Obroč je  bil p re­
več zgovoren in je  preočitno po­
tr jeva l Leonove besede. V davnih 
časih so tam pristajale  ladje, oni 
zid pa je  bil n a jb rž  ostanek ne­
kdan je  luke. Danes je  mesto, k a ­

teremu je  ona luka pripadala, 
na jb rž  pogreznjeno v močvirju.

„Kaže, da je  vendarle  nekaj 
resnice na tem, stric Horacij!" 
vzklikne Leon z zmagoslavnim 
glasom.

Nehote se ozrem po oni skriv­
nostni zamorski glavi, nato pa 
pogledam zagonetni kameniti 
obroč in nič ne odgovorim.

„Dežela kakršna  je  Afrika," 
rečem čez nekaj časa, „ima' go­
tovo polno ostankov davno m inu­
lih in pozabljenih civilizacij. Ni­
hče ne ve za starost egipčanske 
civilizacije, ki je. brez dvoma 
imela poganjke tud i v drugih de­
želah. Saj so bili Babilonci, Fe- 
ničani, Perzijci in vsi drugi n a ­
rodi več ali manj civilizirani, da 
Židov niti ne omenim. Prav lahko 
je  kateri teh narodov imel tu 
svojo kolonijo in trgovsko posta­
jališče."

..Malo prej,"  se nasmeje Leon. 
..si čisto drugače govoril."

..Torej kaj naj storimo?" 
vprašam, da obrnem pogovor.

A nihče mi ne odgovori.
Močvirje je  bilo videti brez 

konca in k ra ja ;  zdaj, ko je  za­
čelo solnce pripekati,  so vstajali 
iz njega oblaki s trupenih hlapov.

„ Dvoj e mi je  jasno," rečem 
in se obrnem k tovarišema, ki 
sta z gnusom opazovala ta prizor. 
„Prvo, da čez to mlako ne mo­
remo, drugo pa je, da umremo 
za mrzlico, če ostanemo."

•• I °  ji' jasno k ak o r  solnce na 
nebu, gospod Holly,“ meni Job.

,, /a to  nam  ne ostane nič d ru ­
gega, k ak o r  okreniti ladjo  in po­
iskati Inko: ali pa zaviti po reki 
navzgor in počakati, kam nas za­
nese."

„Nc vem, kaj mislita vidva 
storiti," reče Leon s stisnjenimi
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zobmi. „Jaz k renem  po reki n a ­
vzgor."

Job izbulji oči, zavzdihne in 
nekaj zamrmra. Arabec pa reče: 
„Alah!" in nagrbanči čelo. Če ho­
čem biti iskren, moram priznati, 
da bi bil tudi jaz  k ak o r  Leon 
na jra jš i  krenil po reki navzgor. 
Ona velikanska črnčeva glava in 
kamenita luka sta zbudili mojo 
radovednost.

Popravili smo jam bor, očistili 
in pripravili ladjico in pregle­
dali puške, nato pa smo se v k r­
cali;' Na srečo je  veter pihal z 
morja in smo lahko razpeli j a ­
dra.

Z ugodnim vetrom v hrbtu 
smo tako lepo pluli kak e  tri, štiri 
ure po reki. Srečali smo povodne 
konje in videli na stotine kroko­
dilov na močvirni obali in tisoče 
in tisoče d iv jih  ptic.

Okoli poldneva je  sobice 
strašno pripekalo, izpuhtevanje 
močvirja pa je  bilo tako hudo, 
da smo morali neprestano jemati 
kinin. Nato je  po vrhu vsega še 
veter prestal in ker z vesli nismo 
mogli ladje  n ikam or spraviti, 
smo se ustavili k ra j  velikega 
drevesa, se izkrcali ter  počakali, 
da je  solnce zašlo. Ravno smo se 
hoteli spet vrniti na ladjo, ko 
zagledamo krasnega vodnega bi­
ka z velikimi rogovi, kako stopa 
proti vodi; ni nas videl.

Leoli pograbi puško.
„Glcj, da ga ne zgrešiš!" mu 

šepnem.
../grešim!" odgovori p rezir­

ljivo. „ l ega ne bi mogel, tudi če 
bi hotel.“

S temi besedami sproži. Buin! 
Žival se zažene v beg. Leon je 
zgrešil! Bum! To je  bil moj strel: 
zverina se zgrudi.

,,Mislim, da imam boljše oko 
od tebe, mojster Leon," rečem 
ves ponosen.

„Hudiča, prav  imaš!" zam rm ra 
Leon, a takoj nato se nasmehne, 
kakor bi ga bilo sram: „Oprosti, 
p ri ja te lj ,  čestitam ti. Tvoj strel 
je  bil izvrsten, moj pa nič prida."

Stekli smo k zverini, ki ji je  
krogla prebila hrbet;  bila je  že 
mrtva. Četrt u re  smo se zamudili 
s tem, da smo jo  očistili in izre­
zali iz nje kos mesa, ki smo ga 
vzeli s seboj. Nato smo odpluli 
in pustili sidro kakih trideset 
metrov od brega. Ker se je  že

mračilo, smo prižgali svetiljko in 
pripravili večerjo iz bikovega 
jezika, nato smo legli spat. Toda 
na spanje nismo mogli niti mi­
sliti. Zakaj napadli so nas uaj- 
k rvoločnejši, najbrezobzirnejši 
komarji,  kar sem jih srečal v 
življenju. V gostili tropah so p ri­
hajali in nas bodli, klali in g r i ­
zli. da smo skoro zblazneli. Duh 
tobaka jim je  še skoro podvojil 
besnost; rešili smo se jih  s tem, 
da smo se zavili v r ju h e  od glave 
do peta. Tako smo sedeli in ne­
prestano migali z glavo na vse 
strani. In tedaj se začuje izne­
nada kakor grom skozi tisto ti­
šino globok krik leva, še drugi, 
že bliže, komaj šestdeset jardov  
od nas.

Leon potegne glavo izpod 
r ju h e  in pravi:

..Hvala Bogu, da se nismo iz­
krcali, kaj ne stric? Hudiča! Me 
je  že kom ar vklal v nos!" in n je ­
gova glava je  spet izginila pod 
r j uho.

Kmalu nato je  vzšel mesec in 
k l jub  levjemu rjoven ju  smo se, 
čuteč se varne, začeli predajati  
spancu.

Ne vem prav povedati, kaj mi 
je  bilo, da sem potegnil glavo iz 
prijaznega zavetja  pod rjuho: 
morda sem začutil kom arjeve 
pike celo skoznjo. Naj bo že ka- 
koi hoče, ko sem imel glavo zu­
naj. začujem Joba, ki mi s pla­
him glasom šepne:

..Gospod, poglejte, za Boga, 
odprite oči!"

Vsi na mah smo pogledali in 
zagledali v mesečini k ra j  brega 
dva kolobarja ,  ki sta vse bolj in 
bolj rasla in se nam približevala 
po vodni gladini; in sredi teh ko­
lobarjev je  bilo nekaj črnega.

..Kaj je  to?“ vprašam.

..Zverine, gospod," odgovori 
Job z glasom, v katerem sta se

V SA K  »>AX I v r i i A S A S .I i :
O d g o v o r i  n a  11. s t r a n i

(. Kaj je  prohibicija?
2. Kakšen dajalnik imajo . .plju­

ča"?
>. Kaj je  Imkšiš?
4. Kaj pomeni JUDR.?
5. Kaj pomeni G. P. IJ.?
A. Zakaj se reče ,z v r a t i  je  za­

loputnil' in ne ,z v r a t  111 i' ?
7. Kaj pomeni USA?

ču d n o1 mešala n ep r ik r ita  groza 
in spoštovanje do mene. ki mu 
je  že prešlo v kri. „l)va leva sta," 
reče ves vznemirjen. „K nam pla­
vata, da nas požreta!"

Pogledam t jak a j .  I11 res za­
gledam dva para krvoločnih oči. 
I)uh ubitega bika ali pa naš duh 
je  bil gladili zveri privabil, da 
nas napadeta.

Leon je  že imel puško v ro­
kah. Rečem mu, naj počaka, da 
bosta zveri bliže, in primem svo­
jo puško. Kakih petnajs t  ko ra­
kov od nas je  bila plitvina, k je r  
je  bila voda kom aj pe tna js t  pal­
cev visoka. N ajprej  se popne na 
to plitvino levinja. Takrat Leon 
sproži in krogla zadene zver rav­
no v odprti gobec in skozi grlo; 
levinja se zažene in m rtva pij u s- 
ne v vodo. Drugi lev, samec, se 
je  bil ravno pognal na plitvino 
in se s p redn jim a nogama popel 
na prod — ta k ra t  pa se je  zgo­
dilo nekaj čudnega. Začuli smo 
neki nemir in šum enje v vodi, 
k ak o r  ga čuješ v jezeru  k ada r  
ščuka zagrabi ribico, samo tisoč­
kra t  hujše: zdajci lev strašno za­
rjove in skoči na prod vlekoč 
nekaj črnega za seboj.

„Alah!“ vzklikne Muhamed. 
..Krokodil ga je  zgrabil za nogo!"

I11 res je  bilo tako. Prav do­
bro smo razločili podolgovat go­
bec z vrsto strašnih zob in za 
njim plazilčevo gnusno telo. In 
ta k ra t  se odigra bogine nenava­
den prizor. Lev se je  hotel z vsem 
naporom popeti na plitvino, toda 
krokodil ga je  pol plavaje, pol 
stoje še zmeraj držal za nogo. 
Lev je  tulil in rjovel, da se je  
tresel zrak, dokler ni naposled z 
divjim, besnim krikom  obrnil 
glave in zgrabil z zobmi k roko­
dila za glavo. Krokodil je  popu­
stil nogo. ker mu je  kakor  smo 
pozneje videli, lev izbil eno oko. 
in se počasi okrenil, v tem pa ga 
je  lev zgrabil za vrat in se v 
strahoviti borbi začel valjati po 
produ. Ni bilo mogoče slediti 
vsem njunim  k re tn jam . Zdajci 
pa se je  sreča obrnila. Krokodil, 
čigar glava je  bila ena sama ve­
lika k rvava rana, je  s svojim že­
leznim žrelom zgrabil levje telo 
ravno nad rebri in mahnil z n jim  
besno na levo in desno. Razme­
sarjena in ra z ja r jen a  zver je  
grizla krokodila, sekala po n je ­
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govi luskinasti glavi in trgala s 
šapami krokodilovo žrelo.

In potem je  bilo mahoma vse­
ga konec. Levova glava je  omah­
nila krokodilu na hrbet in s po­
slednjim zamirajočim krikom je  
zver poginila. Krokodil je  ostal 
nekaj časa še miren, potlej pa se 
je  nagnil na stran, ne izpusti vsi 
zob iz levjega trupla, ki ga je  
bil čisto zmrvil.

l a  boj na ž iv ljenje in smrt je  
bil neznansko grozen in ne ver­
jamem. da bi dosti ljudi že vi­
delo .kaj podobnega, ko  je  bilo 
vse končano, smo pustili Muha- 
ineda na straži, mi pa smo legli, 
da prespimo ostanek noči. kakor 
pač moremo.

VI
OBRED IZ PRVIH KRŠČAN­

SKIH ČASOV
Drugo ju tro , komaj se je  zda­

nilo, smo vstali, se umili in se 
pripravili  na odhod. Ko sem po­
gledal Jobu v obraz, sem prasnil 
v smeh: njegovo tolsto lice se je  
od kom arjevih pikov zredilo čez 
noč na na jm an j dvakratn i ob­
seg, a tudi Leonov obraz ni bil 
nič boljši. Od vse trojice sem jo 
jaz  še najbo lje  odrezal; morda 
zaradi trdosti svoje kože, ali pa 
zato, k e r  sem bil najbolj koci­
nast med vsemi. O nadva sta bila 
v primeri z menoj prava golo­
bradca in tuko so imeli komarji 
prekrasno  polje za svoje napade, 
med tem ko se Muhameda, na ka­
terem so začutili vonj pravover­
nega muslimana, sploh niso do- 
taknili.

Med tem se je  popolnoma zda­
nilo: razpeli smo jad ra  in si n a j ­
prej ogledali ubita leva in m rt­
vega krokodila, nato pa smo za­
pluli po stranskem  rokavu reke, 
ki je  sprem ljal glavno strugo na 
levi strani.

I nko smo potovali štiri dni in 
prepluli kakih  sto štirideset milj. 
ko smo naenkra t  opazili, da z 
ladjo ne moremo dalje. Reka je 
bila namreč tako polna goste t r a ­
ve, da bi jo  bili morali sekati z 
nožem, pa še ne bi mogli naprej .

Kaj smo hoteli? Z vetrom ni 
šlo več, z veslanjem tudi ne; mo­
rali smo travo sekati pred seboj 
z Mohamedovo sabljo in poti­
skati ladjo naprej.

A dolgo tako ni šlo. Preveč 
nas je  utrudilo in močvirje in so­
pare nad vodami so začele na­
vzlic vsem kininom ostavljati 
svoje sledove na nas. Čedalje te­
že smo se z ju tra j  prebujali,  če ­
dalje bolj so slabele naše moči. 
Strašen je  bil naš položaj, redko 
kateri belec je  kdaj zašel v po­
dobnega: in ko sem se oni večer 
vrgel v čoln, da zaspim, sem prej 
preklel svojo neumnost, da sem 
se prik ljučil  tej nori ekspediciji, 
ki jo čaka samo še smrt v tej po­
šastni deželi. In ko me je  ob je­
mal spanec, sem v duhu gledal, 
kakšna bo naša ladjica čez tri 
mesece po naši smrti. Polna bo 
sm rdljive vode, ki bo pra la  naše 
kosti, o —

In v duši sem poslušal udar­
ja n je  vode v osušene kosti in rož­
ljan je  okostnjakov drugega ob 
drugega, kako  moja lobanja t rk a  
na Mohamedovo, Mohamedova 
pa na mojo, dokler se naposled 
Mohamed ne razsrdi in ne vsta­
ne. upre svoje prazne očesne vo­
tline vame in me ozmerja, zakaj 
da mu ne dam miru in — krščan­
ski pes — kalim mir pravover­
nega.

Odprem oči in vztrepečem ob 
teh groznih san jah  in vztrepe­
čem še h u je  zaradi nečesa, k a r  
niso bile sanje: dvoje velikih oči 
je  gledalo skozi ono megleno noč. 
Planem na noge in strašno za- 
ki •ieiin, zakričim se enkrat, da 
so tudi drugi skočili na noge. A 
tak ra t  se iznenada zabliska nož 
in dolgo kopje  se dotakne mo­
jega vratu.

„M ir!" reče neki glas v a rab ­
ščini podobnem jeziku. ..Kdo ste? 
Po kaj p rihaja te?  Govorite, ali 
pa boste umrli!" To rekši p ri­
makne kopje še bliže mojemu 
grlu, da me zazebe v kosti.

„Na potu smo in smo čisto slu­
čajno zašli," odgovorim v n a j ­
lepši arabščini, ki so jo  očividno 
razumeli, zakaj oni človek se 
obrne k visoki osebi, ki je  stala 
za njim. in vpraša:

„Oče, ali naj j ih  ubijemo?"
..Kakšna je  barva teh ljudi?" 

vpraša globok glas.
..Bela."
„Ne ub ija jte !"  odgovori oni 

glas. ..Pred štirimi dnevi sem čul 
od Nje, ki se ji moramo pokora­

vati. besede: .Beli l ju d je  p riha­
ja jo . Ko jih zagledate, jih ne 
ubijte, nego j ih  privedite v de­
želo Nje, gospodarice! Naj torej 
stopijo na suho in naj vzamejo 
s seboj, k a r  imajo!"

»Stopi ven!" reče oni prvi 
mož, napol sprem lja joč  me, na­
pol tera joč pred seboj z ladje: in 
ko sem bil na suhem, sem videl 
druge ljudi, ki so enako storili 
z mojimi tovariši.

Na bregu se je  bilo zbralo k a ­
kih petdeset mož. \  poltemi sem 
razločil samo toliko, da so bili 
jak o  visoki možje čvrste postave, 
razmeroma bele polti in goli r a ­
zen leopardove kože, ki jim je  
pokrivala  bedra.

Postavili so Leona in Joba 
zraven mene.

»Kaj je  to?" vpraša Leon, te- 
roč si oči.

„Q Bog, to je  sodni dan!" za­
vpije Job. Prav tak ra t  nastane 
pre r ivan je  in vpitje, zakaj pri­
vedli so zvezanega Muhameda, 
za katerim  je  stopala človeška 
senca s kopjem  v roki.

»Alah! Alah!" zavpije Muha- 
med, sluteč, da se nima ničesar 
dobrega nadejati od svojih so­
vražnikov. »Rešite me! Rešite 
me!"

»Oče, glej, črnec! Ali na j  ga 
ubijemo? Kaj pravi O n a ,  ki se 
ji moramo pokoravati?"

»Zastran črnca ni nič rekla. 
Vendar ga ne ubij! Pridi sem. 
sin!"

Senca stopi k njem u, oni vi­
soki mož pa se nagne napre j  in 
nekaj zašepeta.

»Da, da," odgovori oni drugi 
in pisne z nekim krvoločnim g la­
som, da mi duša zmrzne v kosteh.

»Ali so oni t r i je  belci tu?" 
vpraša visoki mož.

»Da, tu so."
»Prinesite ono, k a r  smo zanje 

pripravili, oni pa naj odnesejo 
vse k ar  hočejo s svoje ladje."

Komaj je  dogovoril, so l ju d je  
stekli in prinesli štiri velike no­
silnice s četvorico nosačev za 
vsako, in nam veleli, naj stopimo 
va nje.

NAŠA BESEDA" ZASTONJ 
s amo  še do 15. t. m.

Poznejših prijav 
ne l)oino vpoštevali!
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hobise
N ajlep še  na žensk i

Na  nek i  s e j i  se p o g o v a r j a jo  od ­
born ik i  ka j  j e  p r i  / e n i  nuj  lepše.  
„Oči ," p r a v i  eden.  „Ulio," z a t r j u j e  
drugi ,  i ret j i  še v n e m a  za  lase.  l .don 
p r av i :  „Prsu,"  na jg l a sne j š i :  „Meča:  
On i :  „ l l o j a ! "

T e da j  uda r i  p r e ds e dn ik  s pes t j o  
po inizi in z avp i j e :  ,,’J ez ike  Za zobe,  
s icer  mi kak hudič, še resnico  pove!"

Prometna ovira
Po tn ik  se j e  Vozil na lokalki .  N e ­

nad om a  p a  j e  v svo jo  vel i ko  grozo 
opazi l ,  d a  v vsem v i aku  ni nekega  
odde lka.  Na  p rv em  post a j a l i seu  iz­
stopi  in s teče k pos t a j e nac e l n ik u .

„Ciospod," 11111 reče proseče ,  „prc - 
govor i te  s t r o j evod jo ,  da  p o č a k a  vsaj  
pe t  minut . "

„lNe morein,*'  od v rn e  pos tu jena -  
če ln ik  s s t rogo  u r a d n i m  ob razom.  
„Vlak  sme  s t at i  s amo  eno  minuto. "

„No, bomo videl i ," reče grozeče  
potnik .

Minu t a  j e  bi la p r i  k r a j u .  Posta- 
j e nač e ln ik  zažvi žga en k ra t ,  z a ­
žvižga  d v a k ra t ,  zažvi žga  t r e t j i č :  
„Odl iod!"

Vlak ne odpel je .  R az b u r j e n  s k o ­
či po s t a j enače ln ik  k s t r o j evod j i  in 
ga nah ru l i :

, , / a k a j  ne  ubogat e?"
„Ne morem,"  o dv rn e  s t ro j evod j a .  

. .Pred l okomotivo  nekdo  čepi."

Naloga
To  j e  bi lo še v čas ih Koseskega.  

Uči te l j  j e  naroč i l  svoj ini  učencem 
na j  nap i š e jo  vsebino  V i l j ema Tellu.  
Kden j e  nap i s a l  t ako l e :

. .Viljem Tel l  j e  bil Švicar ,  ki sc 
j e  zakle l ,  d a  se ma šč u j e  nad deže l ­
n im g l a v a r j e m  ( i o ss l er jem.  Zato sc 
j e  sk r i l  s svoj im p ih a l n i k om  za g rm 
in r eke l :  .Po t e j l e  ozki  gasi  mora  
p r i t i . . . '  Potem j e  počeni l  in p r i ­
t isni l ."

D voum no
Mlado dek l e  sc j e  j av i l o  pri  ne ­

kem samcu,  ki j e  i skal  post režnico.
„Ali imat e  i zp r i čeva l a?"  j o  v p r a ­

ša novi  gospodar .
„Ne,  t oda  s l už i l a  sem p ri  nekem 

gospodu,  ki j e  bil tudi  s amec  in ki 
j e  bil  z meno j  zelo zadovol j en . "

„Kako  dolgo?"
„Eno  uro."

Sanje
„Da nes  sem imel zelo čudne  s a ­

nje,"  p rav i  fant  svo j e mu  dekl e tu ,  
. . sanj alo se mi je, (la sem snub i l  p r i  
t v o j e m  očetu."

„ln ka j  ti j e  moj  oče r ekel ?"
„Ne veni. l i s t i  t r e nu t e k  sem sc 

zbudi l  pred  vrat i . "

Pri m esarju
. .Janez.  p r i ne s i  gospodu z d r a v n i ­

ku  n j egov  jez ik ,  potem r az seka j  go­
spe  svetnic i  kost i  in s t eh t a j  n jen 
sv in j sk i  želodec."

G o s p o d i n j  a : ..Zakaj ste pa
postavili kavo na stol, gospod  
U m ek?“

S t a n o v a l  e c : . .Ker  j e  t ako
s l aba  — mora l  sem ji ponudi t i  stol!"

Ribniška
Ribni čan pe l j e  svo j ega  s i na  v go­

st i lno.  Oče  si p r i dno  gasi  žejo,  s i n ­
ček pa g l eda  po gost i lni .  Ker  sc oče 
zan j  ne zmeni ,  ga pod reza :

„Oče,  ali meni  ne bost e dal i  nič 
pit i?"

„Nc, ne, sinko.  P i j ača  ni zato.  
Kaj bodo rekl i ,  če te  p r i vedem pi ­
j a n e g a  domov!"

. .Kda j pa  j e  č lovek p i j an ?"  v p r a ­
ša nedo lžno sinko.

. .Vidiš," mu j ame oče tolmači t i ,  
.,t am le  v kotu sedi ta  dva  kme ta .  l ' e  
rečeni  da so š t i r j e ,  bi bi lo to zn a ­
men je ,  da sem p i j an ,  ke r  p i j anc i  vse 
d vo jn o  vidi jo."

„Saj  j e  s amo eden. "  od v r ne  s i nko  
začudeno.

S o d n i k :  ..Kaj vam je  ljubše:  
deset dni zapora ali 500 Din?"

O h t o ž e n e c : ..Če je  vam vse­
eno. gospod sodnik, potem vzamem  
že rajši 500 Din!"

O troška
Pred  s l onovo kletko.
. .Poglej ,  mamica ,  ka ko  čudna  

k r ava .  Rogove ima v gobcu in z. re­
pom j e  t r a v o . . . "

V kavarni
7 \' da l j  časa sem s t a lno  zaha j a l  

\ n eko  m a j h n o  ka va rn o .  Nekega 
d ne  sem sedel  v bl i žino b l a g a j n e  in 
poslušal ,  k a k o  na roč a j o  n a t a k a r j i .  
P r i de  prvi :  „Čok!“ , p r i de  d rugi :
„Mok!“ , t r e t j i :  „Ka p !“ . Ker  t ega  n i ­
sem r azume l  sem pok l i ca l  p l a č i l n e ­
ga in ga prosi l ,  n aj  mi  r a z j a sn i  po ­
men teh zagone tn ih  besed.  „To so 
naše  ok ra j š av e , "  mi  reče.  „Čok j e  
čoko lada ,  inok j e  inocca." „A, t ako,"  
se začud im,  „ ja z  bi pa kak ao ! "

U sm iljen snubec
Neves t i n  oče  žen inu ki  j e  snubi l  

n jegovo  hče r :  „Vaša  snub i t ev  mi  j e  
zelo všeč,  toda  pov eda t i  vam m o ­
ram,  da sem izgubi l  vse svo j e  p r e ­
možen j e  in da sem \ tem t r en u tk u  
berač . "

Snubec :  „Revež,  pom i l u j em  vas 
in mor a l  bi imet i  s rce  iz kamn a ,  če 
bi vas pr i  vsem tem hotel  o ropa t i  
še hčere ."

O glasi
Poses tn ik  na  dežel i  išče ž iv l jen-  

sko  družico.  Ni t r e ba ,  da bi bila 
mlada ,  l epa  in bogata .  Pogoj  j e  le, 
da ima č r n e  lase. Kje,  pove up ra v a  
lista.

Mlin za r ad i  onemoglos t i  n a p r o ­
d a j .

Išče se pos t e l j a  za gospodi čno,  ki 
se da zložiti .

Lepo rokav i ce  za gospod ične  z 
Iste za d am e  z d v em a  g u m b o m a  po 
m a j h n i m i  n a pa k am i  po 20 d ina r j ev .  
i() d ina r j ev .

Rokavi ce  za gospodo iz j e l en j e  
kože  pocen i  n a p r o d a j . . . .

I ščemo () mlad ih  dekl e t  za molž- 
n jo.

Za r a z p e ča v an j e  naših olj  in la­
kov iščemo n ek a j  p rovi z i j sk ih  po t ­
nikov.  Sl ednj i  so v su h em  s t an j u  l e ­
ske t a jo ,  so t r di  kot  steklo,  no p o ­
kajo ,  in so dobo v t r gov inah  v s t e ­
k leni cah  z našo va r s t veno  zn am ko  
na t r e bu hu .

Mlada  p ro d a j a l k a  poš t en ih  s t a r ­
šev se išče za t ako j .

liči u r adn i ško  vdovo,  ki j e  s t a ra  
šele 15 let. išče mosta kot vzgo j i te ­
l j ica.

Ku pu je m  s t a r e  ob l ek e  in p r i dem 
na že l j o po dopisnici  \ hišo.



POMLAD LJUBEZNI

Ta roman je  začel izhajali v 4.0. š te ­
vilki ,.Romana“. D anašn je  n ad a lje ­
vanje je  s e d m o .  Novi naročniki  
naj pri naročilu zahtevajo  še prej­

šnjih šest številk.

ko  se je  Gastonovo stanje 
obrnilo na boljše — to je  bilo 
kak mesec dni po oni usodni 
noči in že štiri tedne je  Gobriand 
sedel v preiskovalnem zaporu — 
in ko ga je  minila vročica, mu je 
zdravnik  vzel kroglo iz rane in 
zdaj ni bilo več nevarnosti zanj.

T ak ra t  se je  spet najavil  go­
spod J uvenel s svojim pisarjem.

Doktor Varennes ga je  spre­
jel malo ljubeznivo in je  odločno 
zahteval, da preiskovalni sodnik 
ne sme mučiti njegovega paci- 
jen ta  več ko pet minut. Treba je  
bifi jako  previden, je  rekel, za­
kaj če se bolezen povrne, je  zelo 
verjetno, da nastopi smrt, in za­
njo bo odgovoren — je  resno 
dodal — edino gospod J uvenel.

Nato so odvedli gospoda Ju- 
venela h Gastonu. Preiskovali!' 
sodnik se je  predstavil, povedal 
mlademu možu, zakaj je  prišel, 
in ga prosil, naj mu pove o 
bližnjih okolnostih nočnega na­
pada.

..Napadeni ste bili na križ- 
potju štirih poti — ali ste videli 
storilca?1* je  vprašal sodnik.

„Da, nekaj sekund nem ara 
sem ga videl," je  odgovoril Ga- 
ston.

,,Ali bi ga spoznali?" je  dalje 
poizvedoval gospod J uvenel.

..Mislim da."

..Gotovo veste, da so prijeli 
G obrianda in da govore po­
membni argumenti za to, da je  
on streljal na vas?"

„Vem, toda prepričan  sem, da 
on ni krivec," je  odgovoril Ga-

ston. „Saj ga vendar dobro po­
znam in bi ga moral takoj p re­
poznati. Gobriand je  pohablje­
nec, ki hodi na dveh bergljah , 
jaz  pa se prav dobro spominjam, 
da je  ko sem pal nekdo stekel 
proti meni, se sklonil nad menoj 
in mi preiskal žepe. Gobriand ne 
more tako naglo hoditi in tudi 
sklonil se ne bi tako hitro. Če bi 
bil on, bi ga bil moral prvi mah 
spoznati."

,,A1 i vas ima G obriand vzroka 
sovražiti?" je  vprašal sodnik.

„Ne,“ je  s trdnim  glasom od­
govoril Gaston.

Preiskovalni sodnik ga je  oši­
nil z dolgim pogledom, nato pa 
je  iznova vprašal:

„Gotovo vam je  znano, da 
mrzi vašega očeta?"

,,Siromak ni čisto pri pameti, 
in zato mu je  treba m arsikaj od­
pustiti," je  menil ranjenec.

Gospod J uvenel se je  spet za­
mislil.

,.Ne smete mi' ničesar zamol­
čati," je  nato povzel. ..Vprašanja, 
ki vam jih moram zadati, so jako  
važna. Zato se ne čudite, da sem 
poučen o neki skrivnosti, ki je  
še niste n ikom ur zaupali."

..Govorite, gospod sodnik, pri­
pravljen  sem vam odgovarjati,"  
je  rekel Gaston.

,,A1 i vi l jubite  GobriandoVo 
hčer?"

„l)a  — iz vsega srca."
,,Ali je  vaš oče s to ljubeznijo  

zadovoljen?"
..Ne."
„In Gobriand to ve?"
„Da, govoril sem mu o tem."
„In ka j je  na to rekel?"
..Nič, zavrnil me je."
Sodnik se je  spet zamislil.
„Mi smo popolnoma p re p r i ­

čani. da je  Gobriand streljal na

vas, ne samo, ker je sovražnik 
vašega očeta, nego tudi zato, k e r  
ljubite njegov hčer in vas tudi 
ona ljubi."

„To je  docela nemogoče," je  
ostro odgovoril Gaston. „Kdo 
vam je  vcepil to misel?" je po­
vzel čez trenutek.

Toda sodnik m i odgo voril.
ko  je  mladi s likar ostal sam, 

je  pozvonil in dal poklicati oče­
ta. Forges de Montfore je  stopil 
v sobo.

Na prvi pogled je  stari g ra ­
ščak videl, da se je  pri sinu n e ­
kaj izpremenilo. Oči mladega 
moža so gorele in njegov obraz 
je  bil bledejši k ak o r  ponavadi

Oče je  nagrbančil čelo m 
brez besed obstal. Tako sta «e 
moža nekaj časa razburjeno  me­
rila  z očmi: Forges, k e r  je  bil 
p rip rav ljen  na sinovo zahtevo 
glede Ju l i je  in Gobrianda, G a­
ston pa, k e r  je  slutil, da ga bo 
oče spet zavrnil.

„Česa želiš?" je  naposled iz- 
pregovoril graščak.

„Govoril bi rad s teboj, oče, 
o jako  važnih stvareh."

„Na razpolago sem—  toda do­
ktor Varennes se boji, da ti raz­
bu r jen je  ne škodi; malo prej je 
bil že sodnik pri tebi — bolje J}i 
bilo, da bi se malo odpočil in za­
spal. Taki dolgi razgovori škodu­
je jo  tvojemu zdravju  in samo 
zavirajo  okrevanje, / e  spet si 
jako  bled in bojim se, da se te 
ne loti nova vročica."

..Motiš se, oče," ga prekine 
Gaston. „Le pomiri se, nič hude­
ga mi ni."

„Nu, česa torej želiš?" vpraša 
stari Forges hladno in se spusti 
na stol.

Nastala je  m učna tišina. Ga- 
stona je  v tistem t ren u tk u  minilo 
vse razb u r jen je  in popolnoma 
hladnokrvno se je  obrnil k oče­
tu, 11111 pogledal ostro v obraz ter 
rekel:

„Ti si naznanil Gobrianda, 
češ da je  mene napah?"

Forges je  očividno pričakoval 
to vprašanje, zakaj brez prese­
nečenja je  mirno odgovoril:

..Lahko bi u tajil,  saj je  do­
volj dokazov zoper lopova, na 
podlagi katerih  bi ga lahko p ri­
jeli, toda rajši ti povem vso res­
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nico: da, jaz  sem naznanil Go- 
brianda, da te je  hotel umoriti."

„ ln  zakaj, če smem vprašati?"
„K er je  bil res on."
„Kako moreš to vedeti?" je 

hladno vprašal Gaston.
„Ni m oja stvar, da bi te o tem 

prepričeval, nego sodnikova. Si­
cer pa je  tvoje m nenje o tem kaj 
majhnega pomena. Bo že pre­
iskava dognala, kako in kaj."

„Ker si naznanil G obrianda že 
malo ur potem, ko so mene pre­
nesli v grad, si moral za to imeti 
prav poseben razlog, ki ga ne po­
znam. / a to  te prosim, oče, da mi 
ga poveš," je  odgovoril Gaston.

„Moj edini nagib je  bil ta. da 
pomagam morilca kaznovati in 
spraviti v roke pravice."

„Ne — prepričan sem, da si 
imel še druge razloge!"

..Katere? Jako sem radoveden 
nanje! Nu, povej jih!"

..Dobro. Gotovo še nisi poza­
bil pogovora, ki sva ga nedavno 
tega imela zastran moje ljube­
zni z Julijo, in še pomniš, da si 
se kar najodločneje  uprl že sami 
misli, da bi se midva kedaj vze­
la. Mislil sem, da je  tvoji zavr­
nitvi vzrok kak skrivnosten na­
gib. Toda ti si vobče zavrgel mo­
jo misel o poroki, ne m orda zato, 
ker ne bi maral, da se oženim z 
deklico, ki je  hči tvojega sovraž­
nika — zakaj imam te za preveč 
ponosnega, da bi se menil za 
spletke in početje takega uboge­
ga norca kakršen  je  stari Gobri- 
and — ne, am pak zato, ker ti 
moja poroka razdere neke načr­
te. Ni ti Ju l i ja  neprije tna , nego 
sploh vsaka moja žena! Zakaj to.

v 044.oce r
„Še zmerom imaš vročino, G a­

ston," je  odgovoril stari Forges. 
„Tvoje fantazije te zavaja jo  in 
ne veš, kaj govoriš."

„Oče, nu jno  bi te prosil, iz­
voli me smatrati za popolnoma 
zdravega in pri popolni pameti."

„Na te nore besede ti nimam 
ničesar odgovoriti."

„Tako — najsvetejši občutki 
mojega srca so ti samo nore be­
sede! Povem ti, moj sklep, da se 
oženim z Julijo, je  danes prav 
tako čvrst, neizprem cnjen in ne- 
izprem enljiv  kakor je  bil!"

„ln moja prepoved ostane 
prav tako ncizprem enljiva iz

razlogov, ki sem li jih že pove­
dal," je  mrko odgovoril oče.

„ln kateri so ti razlogi?" je 
hladno vprašal sin.

„ Premlad si še in tvoj zakon 
bi trpel zaradi te poroke, stor­
jene iz prenagljenosti. Sam se 
oklepaš v okove, ki te bodo vse 
ž iv ljenje tlačili k tlom."

Gaston je  nestrpno odmahnil 
z roko.

„ln vendar se oženim z Ju ­
lijo!" je  vzkliknil.

Forges je  vstal — bil je  bled 
in njegove črne oči so plamenele.

„S hčerjo  navadnega moril­
ca!" je  zasikal. „S hčerjo  moža. 
ki te je  hotel ubiti in ki bo čez 
nekaj dni obsojen na smrt! Ne. 
te nespametnosti ne smeš storiti, 
sin moj!" je  mehkeje in skoro 
proseče dodal.

..Gobrianda ne sm atram  za 
krivega in povem ti. da me o tem 
nihče na svetu ne prepriča!"

Stari fo rg es  je  skomignil z 
rameni.

..Danes tako govoriš, k e r  še 
nisi prav pri pameti, / a to  ti 
oprostim."

Gaston se je  vzravnal. Trdo 
je  pogledal svojemu očetu v oči 
in rekel:

„Ne bo dolgo, ko bom popol­
noma zdrav, že čutim, kako se 
mi vračajo moči. Prvi dan, ko 
bom mogel in smel stopiti iz hi­
še, ti zdajle povem, obiščem Ju ­
lijo. Govoril bom z n jo  in ji za­
dal samo eno vprašanje. In zve­
čer tistega dne ti bom moral z 
grenkim srcem povedati, da že 
teden dni ne po trebujem  tvojega 
pristanku!"

Forges se je  ugriznil v ust­
nice. du se je  premagal in ni za­
lučal temu človeku, ki je bii ven­
dar njegov sin, v obraz svojega 
prekletstva. Skrčil je  pesti, da 
so zapokali členki. Ta človek je  
bil strašen v svoji jezi.

..Dobro." je  z muko spravil 
iz grla in glas mu je  drgetal. 
..Dobro — čakal te bom."

T r i n a j s t o  p o g I a v j e

SESTANEK
Gaston je  resnico govoril, ko 

je  rekel očetu, da bo njegova 
prva pot k Juliji.  Kakor hitro je 
toliko okreval, da je  smel iti 
ven. se je odpravil proti dobro

znani hišici v gozdu in poiskal 
deklico.

Ju l i ja  je  delala sedeč na oknu 
kakor po navadi. Od časa do ča­
sa je  dvignila glavo in pogledala 

težkim srcem po cesti, ki drži 
v Fontninebleau. k ak o r  da čaka, 
kdaj se prikaže oče. Toda želja 
Te ji ni izpolnila. C esta je  ostala 
.prazna, po njej so p rihaja li  sa­
mo ljudje ,  ki so ji bili popolno­
ma neznani. Vselej je  pobesila 
glavo in težak vzdih se ji je  iz­
vil iz ust.

In baš tedaj, ko je  spet ža­
lostno pobesila glavo, je  vstopil 
Gaston. Pot ga je  bila utrudila, 
bil je  jak o  bled in presunjen  je. 
ki ga je  prevzelo, ko je  zagledal 
Julijo , ki je že tako  dolgo ni vi­
del, mu je  zadržalo korak.

Obstal je  na pragu in srce 
mu je  razbijalo, da se je  motal 
prijeti  zanj, boječ se, da 111 ii ga 
ne raznese; toda deklica ga še 
vedno ni bila uzrla.

-Ju l i ja !"  je  šepnil s tihim 
glasom.

O na se je  zdrznila.
„V i, Gaston -— vi, rešeni!" je  

zajecljala. In tudi njej je.Tita- 
borna’ vsu kri izginila z lic.

Stopila je  počasi k njenih in 
mu ponudila roko, ki jo  je  i v  ti­
če poljubil. Nato se je  obrnila' k " 
materi, ki je  sedela v kotu in 
strm ela predse.

..Moti," je  rekla, „eVo,"'po­
glej, to je  Gaston Forges. Saj ga 
poznaš, enkra t  si ga' že' videla, 
ko je  bil pri nas. I i nisi njegova 
sovražnica, ti ga ne sovražiš ka­
kor oče. Veš, da se ljubiva, in 
zato nama boš gotovo dovolila, 
da se v tvoji prisotnosti pogovo­
riva med seboj."

„Da, o troka moja," je  odgo­
vorila starka, „kar ostanita, ker 
ni očeta, da bi vama branil, d o ­
da bilo bi bolje, če se ne bi sha­
jala, saj vesta, da oče ne dovoli, 
da bi se vzela. Jaz pa vaju ne 
maram delati še bolj nesrečna, 
saj ni n ikak zločin, če se dva 
mlada človeka rada imata in to 
zaupata stari ženski, kakršna 
sem jaz." ' 1,1

Gaston in Ju l i ja  sta sedlu na 
klop. / d a j  ko se je  prvo veselje - 
nad nenadnim snidenjem  že po­
leglo, sta se zresnila in utihnilu. 
Med njima je  vstala žalostna mi­
sel na očeta Gobrianda, ki je  za­



i i

prt, obtožen, da je  hotel ubiti te­
ga, ki ga njegova hči ljubi.

Brala  sta si te misli iz oči. 
Zdajci je  Ju l i ja  zaihtela in zvila 
roke:

„Gaston, ali ti verjameš, da 
je  on to storil?"

„Ne,“ je  odgovoril Gaston z 
glasom, iz k a terega  je  zvenelo 
skalnato  p rep ričan je ;  „ne, tega 
nikoli nisem verjel.  1 oda prišel 
sem, da  se pri tebi še u trd im  v 
svoji veri. Tvoj oče je  obtožen 
in vedeti moraš, da govore zoper 
n jega jak o  tehtni razlogi. Mene 
so poskušali na vse načine p re ­
pričati o njegovi krivdi.

Ju l i ja  se je  nehote odm aknila 
za korak.

„Niti t ren u tek  nisem tega 
ver je l ,“ je  ponovil Gaston, z a ­
gotavljam  te. Toda treb a  mi je, 
da tudi iz tvojih  ust čujem  iste 
besede."

Ju l i ja  mu je  je la  pripovedo­
vati o prizoru, ki se je  zgodil 
pri are tacij i  n jenega  očeta. Saj' 
je  tudi njo, seveda samo za t re ­
nutek obšla s trašna sum nja . da 
bi n jen  oče utegnil biti kriv, in 
s tari G obriand  ji je  to b ra l  v 
očeh, in k rik ,  ki se 11111 je  ta k ra t  
izvil iz prs, je  prodrl do njenega 
srca, ta bolestni krik , ki je  bil 
bolj zgovoren kakor vse zago­
tav l jan je  o nedolžnosti. Ne, Go­
briand  ni zločinec, ni oni, ki je  
s t re l ja l  na Gastona. O na je  o 
tem trd n o  uverjena. O, gotovo 
je  bilo očetovo sovraštvo do 
Forgesa veliko — in tega 11111 
niti ne p r ik r iv a  — in prezir  do 
snubača, čeprav  popolnoma ne­
u tem eljen, globok, toda niti prvo 
niti d rugo  ga ne bi bilo nikoli 
napotilo do takega zločinskega 
napada.

Gaston je  toplo stisnil Juliji  
roke. Ne, ni se motil in Ju l i jine  
besede so ga v tem potrjeva le :  
G obriand  je  nedolžen.

Nato je  pripovedoval dekletu 
o razgovoru, ki ga je  imel pred  
nekaj dnevi z očetom, in o tem, 
kako se je  Forges izrazil glede 
n jegovih  načrtov; tudi n jegove 
grožnje, da bo znal najti  sred­
stva, da prepreči to poroko, ni 
zamolčal.

Ju l i ja  je  žalostno pobesila 
glavo.

„Morava se odreči najin im  
načrtom ," je  žalostno rekla . „Zo-

T V O R N I C A

CIKORIJI

per voljo tvojega in m ojega oče­
ta se ne moreva poročiti. T ak  
zakon ne bi imel božjega blago­
slova in to bi nam a prineslo sa­
mo nesrečo.“

Toda Gaston oči vidno ni bil 
tega mnenja. Namenoma je  p re ­
slišal n jene  besede.

Nato sta spet začela govoriti ' 
o Gobriandu.

„Če ga obsodijo!" jo vzklikni­
la Ju li ja .

Gaston jo  je  skušal pomiriti.
„Zdaj,“ je  rekel, „zdaj ko to­

liko vem, ne bom več zaprav lja l  
časa in ne dopustim, da store

VSAIL l>AS il OllOOVOIt
N a  v p r a š a n j a  n a  G. s t r a n i

1. D oslovno: prepoved. V Zdru­
ženih državah prepoved izdelovanja  
in točenja  alkoholn ih  pijač.

2. Pljučem .
f .  Darilo, napitnina; podkupnina.  

Beseda je  perzijsko-turškega  izvora.
4. luris Utriuscpie Doetor — d o k ­

tor za oboje  pravo (posvetno in c er ­
kveno).

5. O krajšava  za G osudarstvenoje  
P olit ičesk oje  U pra v ljen je  (v so v je t ­
ski Rusij i oznaka za organizacijo , ki 
ji je  svrha p obijanje  p rotirevo lu ­
cije. sp ek u la c ije  in zlorabe v uradu).

6. Ker so ,vrata‘ sred. spola in se  
sk lan ja jo  po vzgledu .mesto* ali 
.polje': z mesti, polji,  vrati .

7. United States ol' America  
Združene države Amerike.

krivico tvojem u nesrečnemu 
očetu."

T ako  sta se ločila. O b slovesu 
je  Gaston Ju l i jo  še vroče zago­
tovil:

„Nikoli več ne bom govoril z 
očetom o najin i  poroki. Če bo 
videl, da je  moj sklep neomajen, 
se bo moral sam udati. Saj ne 
more imeti pam etnega razloga, 
zakaj mi ne bi dovolil!“

„K daj se spet vidiva, dra- 
gee?“ je  vprašala  Julija .

„Še ta teden,“ je  odgovoril G a­
ston in ji stisnil roko. Nato se je  
odtrgal od n je  in skoro stekel 
skozi vrata.

*
Mladi s l ikar si je  izbral pot 

skozi gozd, po kateri je  to liko­
k ra t  krenil,  k ad a r  je  hotel hitro  
priti domov. Bil je  jak o  t ruden  
in je  hodil zelo počasi.

Pot, ki si jo  je  izbral, je  bila 
sicer res na jk ra jša ,  toda pelja la  
je  navkreber .  D ostikrat se je  mo­
ral ustaviti in zajeti sapo. Tako 
je  sam ne vedoč k d a j  prišel v 
okolico k ra ja ,  k j e r  je  bil nap a ­
den. Hodil je  t javendan  in zd a j­
ci se je  zagledal na mestu, k je r  
ga je  zadel strel.

Sedel je  na m ahovit kamen in 
se zamislil.

..Kdo neki naj bi imel nam en, 
vzeti mi ž iv l jen je?” je  razmiš­
ljal. Nobenega sovražnika ni po­
znal. Ali ni bil na koncu kon­
cev m orda to kak  postopač, ki 
je  samo zato s trelja l,  da ga oro­
pa? Prik lica l  si je  vse v spomin, 
k a r  se je  ta k ra t  zgodilo; in tako  
se je  tudi spomnil, da se je  ta ­
krat, ko je  ležal na tleli, nekdo 
sklonil čezenj — velik, dolg mo­
žak s sivo b rado  in očmi, ki so 
žarele k ak o r  oči d iv je  mačke. 
Vse to je  videl in občutil kom aj 
v drobcu sekunde. Ne — ta mo­
žak ni bil G obriand, ne, nikoli, 
tega je  bil popolnoma gotov. Saj 
si ni bilo moči predstav lja ti ,  da 
bi se bil stari pohabljenec, ki se 
brez bergelj niti ganiti ni mogel, 
da bi se bil vrgel nan j k a k o r  
zver! Toda kdo je  potem mogel 
biti?

Zdajci je  Gaston začul ko rake  
v suhem lis tju  za seboj in p re ­
vzel ga je  nep r ije tn i  občutek, 
kakršnega ima človek, ki ve. da 
ga nekdo opazuje. Obstal je  in 
pridržal sapo, zraven pa pozor­



no prisluhnil. Toda cul ni niče- 
sa r.

Bilo je  poldan. Gastonu se ni 
bilo t reb a  bati, vrhu tega je  bil, 
čeprav se je  še čutil slabega, od­
ločen postaviti se pogumno po 
robu.

Počasi se je  spustil v ja re k  in 
se tako za trenu tek  spravil na 
varno. Nato pa se je  prijel za 
dve veji. ki sta se mu vzpenjali 
nad glavo, in se popel v višino. 
Od tam je  mogel videti vse na 
okoli, ne da  bi mu grozila kaka  
nevarnost.

Pako so minevale tesnobne 
minute. Nič se ni zganilo, n ik je r  
ni bilo nič videti, gozd se je  zdel 
čisto zapuščen.

/ e  je  mislil, da se je  zmotil in 
da so mu jo  razdraženi živci za­
igrali, ko je  zdajci uzrl v smeri 
proti jasi nekega moškega, ki se 
je  sklonjeno plazil s puško v ro­
ki: oblečen je  bil v umazan jo ­
pič, noge in glavo je  imel golo. 
Caston se je  komaj premagal, da 
ni vzkriknil: ta možak, ta raz­
trgana obleka, ta čudna sk lonje­
na ho ja  — vse to je  poznal — 
tega človeka je  že nek je  videl, 
s imo k j e . . .  k je  — v san jah  — 
ne, ne — aha. zdaj se spominja 
— ta človek ga je  hotel umoriti! 
I)a, to je  bil oni skrivnostni ne­
znanec, ki ga ni nihče osumil! 
In kako po sreči je  danes nem ara 
spet drugič ušel smrti!

Takrat pa je  pomislil:
„Če se tega možaka polastim, 

rešim Gobrianda. In če Gobri- 
anda rešim, se njegova m ržnja 
prav gotovo izpremeni v spošto­
vanje. In potem je  Ju l i ja  moja!“

I ako je  mislil Gaston, le ne­
kaj sekund je  mislil tako. Toda 
te sekunde so zadoščale, da se 
mu je  neznanec izmuznil in mu 
izginil izpred oči.

Gastonov načrt je  bil storjen. 
Jadrno  je  odhitel domov, poiskal 
očeta in mu povedal, k a j  se mu 
je  zgodilo na poti skozi gozd.

„Oče, zdaj poznam morilca, 
in natanko vem. da si dal ne­
dolžnega človeka zapreti. P ra­
vičnost zahteva, da brez odloga 
zapoveš, naj ga izpuste. Pravega 
zločinca bodo že našli.“

Forges je  namršil obrvi.

„Nu,‘ je  mirno odgovoril, 
„kar si mi povedal, se melie ven­
dar nič ne tiče, nego samo orož- 
ništva. Sicer pa tudi nisem jaz 
naznanil G obrianda.“

..kdo pa potem?" je  povprašl 
Gaston.

..Stvar je  vendar preprosta — 
oblast, ki je  videla, kako  se ku- 
pičijo argumenti zoper njega, 
k rog  okoli tega lopova je  skle­
njen in zagotovim te, da se ne 
bo tako lahko izmotal iz njega. 
Prihrani si svoje usm iljenje za 
kaj boljšega in ne skušaj valiti 
krivde na druge nedolžne ljud i.“

Zamolklo kakor da se boji 
lastnega glasu je  vprašal Gaston:'

.. lak  vendar mrziš tega sla­
botnega moža?"

„ Hočem ga spraviti tako da­
leč, da nam ne bo mogel več ško­
dovati," je  mrzlo odgovoril F o r­
ges.

„č'e je  tako," je  odločno 
vzkliknil Gaston, „me prisiliš, 
da rešim G obrianda zoper tvojo 
voljo."

Vselej k ad a r  se mu je  sin 
uprl, je  v očetu vse vzkipelo, da 
se je  le z največjim  naporom 
obrzdal. I udi zdaj je  skril svoje 
čelo v dlani in z drgečočim g la­
som zavpil:

..Naj torej pride nesreča nate, 
Gaston!"

Š t i r i n a j s t o  p  o g I a v j o

NA SLEDU
Gaston jo dolgo razmišljal o 

očetovem vedenju.
„V vseh njegovih besedah je 

skrit  neki strah, ki ga ne razu­
mem, vse to mi je  tako sk riv ­
nostno. č u d n a  in pomembna 
skrivnost mora to biti. k a r  je  
med mojim očetom in tem Gobri- 
andom!"

Toda Gaston se ni več ustav­
ljal z razmišljanjem. Moral je  
hiteti, če hoče G obrianda rešiti. 
Zato je  poiskal preiskovalnega 
sodnika, ki gtf je  pred nekaj 
dnevi zaslišal, in mu je  poročal, 
kaj se mu je  zgodilo.

Gospod Juvenel je  njegovo 
vest spre je l jako  hladno. Ze pri 
prvih besedah je  mladega moža 
prekinil.

„Za to mi morate prinesti do­
kaze." je  menil. ,,’To kar smo mi 
odkrili, govori samo zoper Go­
brianda. Vaša izpovedba nikakor 
ne zadošča."

Bilo je, kakor bi bil preisko­
valni sodnik o vsem tem, k a r  mu 
je  Gaston povedal, že obveščen.

l o ji' mladega moža raz ja ­
rilo.

..Gospod preiskovalni sodnik," 
je  začel s presekanim, uk azu jo ­
čim glasom. „U radno obtožujem 
tega postopača, ki sem ga srečal 
v fontainebleaujskem  gozdu. \  
njem sem spoznal svojega napa­
dalca. č e  se v tej zadevi ne u k re ­
ne po zakonu, to je, če ne daste 
v štiri in dvajsetih  urah  povelja, 
da je  treba tega človeka izslediti, 
pojdem na drugo mesto, ki je  
višje od vas."

„k am  neki, gospod?" je  pol 
ironično pol presenečeno vpra­
šal gospod Juvenel.

„k  pravosodnemu ministru!"
„Yaše grožnje, gospod F o r ­

ges, zame nim ajo pomena," je  
odgovoril preiskovalni sodnik. 
„zakaj dolžnost oblastva je  kriv ­
ce, naj si že bodo kdorkoli,  kaz­
novati, in jaz  bom vse ak te  po­
slal na krim inalno sodišče. Izvo­
lite mi popisati človeka, ki ga 
obdolžujete!"

Gaston je  storil k ak o r  je  za­
hteval preiskovalni sodnik, in 
dve uri nato so orožniki že br­
skali po tistem delu gozda, k je r  
je  bil Gaston videl neznanca. 
Gaston je  šel z njimi.

Vodja p a tru l je  je  vzel s se­
boj tudi gozdnega čuva ja  Frč- 
bauta, ker je  on najbo lje  poznal 
gozd in 11111 je  zato lahko v mno- 
gočein pomagal.

Pri prvih besedah, ki jih je  
vodja izpregovoril čuvaju , je  le­
ta vzkliknil: (Dalje prih.)

Najboljšo nemško, fran­
cosko, anf/leško in drugo 

svetovno književnost, 
/eksike in stroliovne knji­
ge na obroke dobite pri 
zastopniku največje jugo­

slovanske knjigarne 
„ M in erve" .

Vse in form acije  daje „ d o m a n “.



Našim  dragim bralkam !
Vas vse vabim o k sodelovanju  v 

tej rubriki. Vsak prispevek, ki nam 
ga pošljete , bomo znali cen iti in 
Vain bom o hvaležn i zanj. P ošljite  
nam: svoj posebni recept za pri­
pravo kake jed i, Vaš način č išče ­
nja teh ali onih m adežev in sploh  
nasvete, o katerih sodite, da niso 
splošno znani.

Posebno bi nas zanim ali recepti 
za m očnate jed i. Vsaka naša dru­
žina ima kak sp ecija ln i recept — 
tega nam pošljite  in objavim o ga z 
Vašim polnim  im enom . Kar je  do­
brega, naj ne ostane m onopol po­
sam eznikov! Naj bo dostopno vsem !

Te prispevke bom o o b jav lja li v 
tej rubriki pod naslovom : ,.Jaz bi 
takole rekla." U redništvo.

KAKO SKRBI ŽENA ZA ZDRAVJE  
V RODBINI

Dobra  gospod in j a  ima mnogo 
te žk ih  nalog.  Vso. s r eča  in z a dov o l j ­
s tvo je odvisi lo od n je ,  na jb o l j  pa 
z d r a v j e  v rodbini .

Laž je  se j e  bolezni  izogni t i  k a ­
k o r  zdr av i t i  jo.  Izogni t i  se je, se 
p r av i ,  ods t r an i t i  vse, ka r  bi  j o  m o­
glo povzroči t i ,  in p r av  v t em  tiči 
g l avna  vloga,  pa t ud i  g l avna  odgo- 
govornos t  gospodinje .

N a jv a žn e j š i  p rob l em  j e  p r e h r a ­
na.  S l aba  p r e h r a n a  j e  povz roči la  že 
t o l iko  zla,  k a k o r  nobena  d ruga  
s t var .  Pog l e jmo  samo  na sve tovno  
vojno.  N ik da r  se niso p r e j  t a k o  r a z ­
pas l e bolezni ,  k a k o r  baš  v t em času,  
ko ni bi lo dovol j  živil.  Kes je,  da j e  
p r e h r a n a  odv isna  od d en a r j a ,  t oda  
t ud i  z m a j hn im  d e n a r j e m  j e  mogoče 
do b ro  jesti.  Le b r s ka j  časih po k u ­
h in j sk i  kn j i g i  in  s am a  se boš p r e ­
p r i ča la ,  da j e  to res.

T re b a  j e  pazi t i  na obleko.  Prot i  
ženski  modi  se seveda ni mogoče 
bori t i ,  k e r  je p r eveč  u k o re n i n j e n a  
in t ud i  s l aba  ni, ona  vsaj us t reza  
liigi j en s k i m  zah t evam.  Pri  moški  
modi  tega  ni.

Žena naj  sk rb i  p r edvs em za čisto 
peri lo.  K h i^ i jeni  s pa da jo  tudi  z m e ­
r a j  celi  čevl j i  in čisti  žepi.  Pri  o t r o ­
cih. ki im a jo  zelo razvi t  čut  za zb i­
r an j e  v sakov r s tn ih  s t var i ,  n a jde š  v 
žepih  vse polno reči,  ki t j a k a j  ne 
spada jo ,  časih tudi  pr i  odras l ih .

S t a no va n j e  l ahko  pos t ane  z b i r a ­
lišče bol ezensk ih  kali ,  če  nan j  s k r b ­
no ne paziš.  Tu moraš  kot čuvar i ca  
zd r a v j a  sk rbe t i  za vse. „Zrak in 
lo luce  v sobe,  p r a h  in u m a z a n i j a  iz 
nj i h, " mora  bit i  t vo j e  geslo. V v l až ­
nih s t an ova n j i h  to s eveda  ne p o m a­

ga dosti.  Tam j e  t r e b a  še posebe j  
dob ro  ku r i t i  in zrači t i .

Na jbo l j  so za bolezni  dovze tni  
otroci.  S p rav i l n im ne g ov an j e m l ah ­
ko p r ep reč iš  in ods t r an iš  m a r s i k a ­
t ero  zlo. O t r o k a  pošl j i  v postel jo,  
čim opaziš ,  da  ne ka j  pri  n j e m  ni n 
redu.  In tudi ,  ko se ti  zdi, d a  j e  bo­
lezen že prebol el ,  na j o s t ane  še ne ­
kaj  dni  v postel j i .  Kako  cesto se j e  
že zgodilo,  da  so otroci,  ki so p r e ­
zgoda j  po bolezni  vstali ,  začel i  k m a ­
lu nato boleha t i  in slabet i .  Kol iko 
ma n j  j e t i čn ih  o t rok  bi bilo, če bi se 
ma t e r e  d r ža l e  teli pravi l !

Kruh
k r u h u  ne m a n j k a  pr i  nobeni  jedi 

in v end a r  greš i  izob ražen i  svet  s 
tem,  da o t rokom d a j e  names t i l  z d r a ­
vega č r n e g a  k r u h a  s l abo p r ebav l j i v i  
beli  ali n apol  beli krul i ,  ki poleg 
tega n ima nit i  č e t r t i no  t o l iko  h r a ­
ni lne v rednos t i  k a k o r  črni .  Pa tudi  
zobov ju  ško du j e  beli  k ruh ,  ke r  ga 
mnogo p r e j  načne.  L jud j e ,  ki j edo 
s amo  fini bel i  k r u h  t r pe  navadno 
na zap r t j u ,  ki je povzroči te l j  tol ikih 
bolezni .

P ečene krom pirjeve rezine
Ni j e  sk o r a j  jedi .  ki  b i  se da la  

p r i p r a v l j a t i  na tol iko r aznov r s tn ih  
načinov k ak o r  k romp i r .  Zelo dobe r  
način  j e  ta le:  Surov,  o lup l j en  k r o m ­
pir  razr ež i  na t a n k e  rezi ,  ki j i h  v r ­
žeš v r a zbe l j eno  mast .  Počaka j ,  da 
z a ru m en e ,  pot em pa j i h po tr es i  z 
d ro bno  sol jo  in s e rv i ra j .

K rom pirjev pire
P o t r e b š č i n e : K rompir ,  m l e ­

ko ali sme t an a ,  malo su rovega  m a ­
sla. sol.

Kr omp i r  raz r ež i  na kosce in ga 
mehko  sk u h a j  v vrel i  s l ani  vodi.  Po­
tem vso vodo odl i j  in k r o m p i r  zm eč ­
kaj .  doda j  m leko  ali sme t an o  in su ­
rovo maslo.  Potem na ogn ju  neka j  
časa vse sk u pa j  mešaj  in pos t avi  na 
mizo.

P raktičn i nasveti
Sodi ti ne  bodo več puščal i ,  če 

jih r a z p ok an e  namažeš  od zuna j  z 
i lovko in pot em van j e  natočiš  vode.

Če hočeš,  da se (i bodo k lju k e iz 
medi zm er a j  svet i le,  j i h  cesto o b r i ­
ši s k rp o  nam očeno  v s a lmi j ak .

Či' kon j i  grizejo  usnje, j e  to 
znak.  da  dob iva jo  v svoj i  h r an i  p r e ­
malo soli.

Če : t o  sc' zgodi,  da  kokoš  leže 
j a j c a  /. mehko  lupino.  Če p r i me š  t a ­
ko kokoš za noge in jo n e k a j k r a t  
zaniha š ,  ne bo več nosi la j a j c  z 
mehko  lupino.  T ak o  vsaj  p r a v i j o  in 
menda  drži .

O ranže
so dobro zdravilo  predvsem  za one, 
ki trpe na obolenju  m ehurja. D nev­
no 2 ali ~i oranže ali vsaj njihovega  
soka ne olajša sam o bolečin  ampak 
jih često celo  odstrani in po daljšem  
uporabljanju bolezen prežene.

P alačinke
Pot r ebščine :  "iOdkg moke,  2 jajci,  

"i o smink e  l i t ra mleka ,  sol, 2 žlici 
s l a dko r j a ,  'A z a v o j č k a  l)r.  O e tk e r -  
j ev eg a  peci l nega  p ra ška .

P r i p r av a :  Pomeša j  moko,  r u m e ­
n j aka ,  mleko,  sol, s l adkor ,  peci lni  
p r a šek  in sneg  iz p r eos t a l ih  2 b e l j a ­
kov. Iz te zmesi  speci  6—S pal ač ink,  
j i h  napo ln i  z ma rme lado ,  si rovim 
nadevom ali  podobnim,  zvi j  in po­
tresi  s s l adko r j em.

AL I H O Č E Š  B I T I  L E P A ?

Ni p r a v l i i c a ,  d a  s o  ž e  s t a r i  E g i p č a n i  p o ­
z n a l i  k o z m e t i č n a  s r e d s t v a .  K o  s o  o d k o p a v a l i  
T u t a n k h a i n o n o v o  K r o b n i c o ,  s o  n a š l i  v  n je]  p o ­
s o d i c e  p o m a d  in n e v e r j e t n o  • l e p o  d i š e č i h  v o -  
n i a v .  T o  ie  n a jb o l j š i  d o k a z ,  d a  l ju d j e  s k r b e  z a  
l e p o t o ,  k a r  o b s t o j i  s v e t  . . .

Kaj  s c  d a n e s  u p o r a b l j a  z a  o h r a n i t e v  l e ­
p o t e  in s v e ž o s t i ,  ki  si j e  ž e l i  v s a k a  ž e n s k a ?

Z O R A I D A  KR EM A  o h r a n j a  s v e ž o s t  in m l a d o s t  
l ic a  t e r  o d s t r a n j u j e  Kube ,  k i  s o  n a j v e č i i  s o ­
v r a ž n i k  l e p o t e .  D n e v n a  in n o č n a  k r e m a ,  l o n č e k  
D in  12.50.
Z O R A I D A  M IL O je i z r e d n o  d e h t e č e ,  p r i p o r o č ­
l j i v o  z a  v s a k o  p o l t  in s c  i z v r s t n o  p e n i .

E l e j r a n t n o  o p r e m l j e n a  š k a t l i c a  D in  12.— . 
Z O R A I D A  P U D E R  v  v s e h  b a r v a l i ,  b e l ,  r o ž n a t ,  
c r e m e .  o c r e ,  n a t u r e l l c .  j e  n a i i a ž i i  in l ire zh ib« ' , .  

O k u s n o  p a k i r a n  v  š k a t l i c a h  D in  6 .— , 12, 
2 0 .— .
M IL C H - K R E M A  D R .  U ^ o k m a  je  e d i n o  s r c u  
s t v o  p r o t i  p e č a m  in m a d e ž e m .

D n e v n a  in n o č n a  k r e m a ,  l o n č e k  D in  12,50 
M E L I T I S  K R E M A  ( r a s t l i n s k i  v o s e k )  j e  č i s t i  n a ­
r a v n i  p r e p a r a t .  ki  v  n e k a j  d n e h  o d p r a v i  l i ša j .

Š k a t l i c a  D in  10— .
B O R A K S  je n a  v s a k  n a č i n  p o t r e b e n  d o ,f 
v o d e  n r i  u m i v a n j u .

Š k a t l i c a  D in  10.— .
P o s l e d n j a  n o v o s t  na  po l ju  k o z m e t i k e  so  

v s e k a k o r  p r e p a r a t i :

O P E R A " :
. - O P E R A "  E a u  d e  C o lo i r n e .  e l e j r a n t n o  o p r e m ­
l je n a  s 100 K r a m i  v s e b i n e  D in  4 0__ _
. . O P E R A "  p a r f e m .  i z r e d n o  d e h t e č ,  e l e K a n t n o  
n d l u s t i r a n a  s t e k l e n i c a  D in  50.— .
, . O P E K A “  k r e m a  z a  l i c e ,  l o n č e k  D in  40.— . 
. . O P E R A "  p u d e r ,  v  v s e i i  b a r v a h ,  v e l i k a  š k a t ­
la D in  3 0 ___.

V s e  p-ori o p i s a n e  p r e p a r a t e  p r o d a l a  in r a z ­
p o š i l j a  s  p o š t o

P A R F U M E R I J A  U R A N ,  M e s tn i  trK I I ,  L j u b l j a n a

..PLANINKA"
zdravilni Ca]*

iz najboljših zdra­
vilnih zelišč, čisti 
in prenavlja kri in 
učinkuje izborno 
pri slabi prebavi 
želodca, zaprtju te­
lesa, napenjanju, 

nerednem delovanju črev, hemoro­
idih (zlati žili), poapnenju žil, iz­
puščajih in žolčnem kamnu. Pre­
prečuje kislino in zbuja tek. Pravi 
„Planinka“ čaj je zaprt in plombi­
ran in ima napis:

L ek arna  Mr. Ph B ahovec, L jub ljan a
t e r  s t a n e  z a v o j č e k  2 0  D in

MR. BAHOVEC

a s a
PLANINKAXDRAVIl.NI
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U r e j a  Boris  R iht erš i č  

J a n e t  G a y n o r
Ali s te videl i  l i lm »Ob zori"?
Ali  s te videl i  fi lm ..V s edmih ne 

bes ih"?  „š t i r i  v rage"?
Ta m  j e  i g r a l a  J ane t  ( i a y no r ,  ki 

j o  danes  p r i n a š am o  na nas lovni  
s t rani .  Ma jhna ,  s l adka,  z ape l j iva ,  
mor da  na j bo l j  l j u b k a  med f i lmsk i­
mi i g r a lkami .  Čeprav  j e  A m er i č a n ­
ka,  ni na n j e j  p r a v  nič am er ik an -  
skega.  Ne raf  in i ranost i ,  ne  demon- 
stva.  O b o je  j e  z am e n ja l a  s s m e h l j a ­
j oč im se ob ra zom  in prav  to  je  
vzrok,  da j e  t a k o  p r i l j ub l j ena .

O n a  j e  med t i s t imi  r edk imi  i g r a l ­
kami ,  ki so si u t r l e  pot  tudi  k zvoč­
nemu  fi lmu. P r av i j o ,  da ima  p r i j e ­
ten  g lasek,  da  bi j o  č lovek vedno 
poslušal .  Kol iko j e  pr i  t em resnico 
in ko l i ko  r ek l ame ,  ne vemo.  Misl i ­
mo pa,  tla bo držalo.  T ak o  s r čk an o  
dek l e t ce  v end a r  ne more  imeti  g r ­
dega glasu.

Sicer  p a . . .  poč aka jm o ,  da p r i de  
spet  k a j  v L ju b l j an o !  P r av i j o ,  da 
bo n j e n  zvočni  fi lm »Imej  solnce  \ 
srcu" ,  ki ga ig ra  s C h a r l e s o m  Fa-  
rel lom,  p us t i n j ak o m  iz .-.Melodije 
krvi " ,  k m a l u  v Evropi .  Iz. Ev rop e  v 
L ju b l j a n o  pa  id t a ko  d a l e č . . .

Odm or v film skem  ate ljeju
. . konec  posnetku.  N as l e d n j a  sl i ­

ka čez n ek a j  časa,"  to j e  klic,  ki 
od meva  ves dan  po f i lmskih a t e ­
l j ej i h.  T r i  č e t r t i ne  dn ev n eg a  časa 
izgube igralci  s č a k a n j e m  na p r i ­
zore.  In ka j  de l a jo  med  tem?

Začetniki ,  ki so prvi č  v f i lmskem 
a t e l j e j u ,  ne poz na jo  poči t ka .  N e p r e ­
s t ano  se suče jo  ok rog  apa ra t ov ,  vse 
hoče jo  videt i  in sl išat i ,  vsako r ež i ­
s e r j ev o  besedo  hoče jo  pres t reč i .  D e ­
loma j e  t em u  vzrok r adovednos t ,  
d e lo ma  nervoza .  Zanimivo  jih j e  
gledat i ,  k a ko  d r že  k r čev i t o  v r okah  
manus k r i p t ,  k a k o r  da bi  se učili, 
č ep rav  z na jo  že v sako  be sedo  d e ­
s e tk r a t  na p a m e t . . .

Pog le jmo ,  ka j  de l a j o  s tar i  i z ku ­
šeni  igralci ,  ki j im j e  a t e l j e  že dom,  
ali še več.

Na p r i m e r  G r e t a  Ga rbo.  K a d a r  
odigr a  svoj  p r i zor ,  izgine v svojo 
ga rde robo ,  k j e r  j o  n a jv e č k r a t  do ­
biš pri  č i t un ju  romanov .  Časih j e  
s eveda  d rugače .  Če ni domu  dobro 
p r e š tud i r a l a  svo j e  vloge,  po sk uš a  to 
nadomes t i t i  v svoj i  ga rde rob i .  D r u ­
gič ima č lovek s r ečo in j o  n a jd e  pr i  
ž iva hne m k r a m l j a n j u  s tovar iš i .  Ti 
t r en u tk i  so s icer  zelo redki ,  toda 
znači lni  za n j en  znača j .

Nor ina  S h e a r e r j e v u  j e  d rugačna .  
Ko op ra v i  svo je  delo,  s ede  h k l a ­
vi r j u in ig r a  a r i j e ,  ki si j i h  j e  z a ­
pomni l a  iz k a k e  opere ,  o pe r e t e  ali

zvočnega  filmu. Kad a r  jo pomožni  
rež i se r  pokliče,  vstane, in odide  v 
a t e l j e  k a k o r  j a g n j e  \ klavnico.  
Samo  nečesa  si ne da vzet i ;  s vo j ega  
popo ldan s k ega  ča ja .  V Amer iki ,  po ­
s ebno v l l o l l ywoodu  tega ob iča j a  
sko ra j  ne poznajo .  Pozna  ga samo 
Norma .  N jen  čaj  j e  znan  po vsej 
Amer ik i  in v s r ečo  si š t e je  . l a h ko  
oni,  ki ga j e  že kda j  povab i l a  nanj .  
10 j e  n j en o  na j  več je  od l ikovanj e .

I .avvrence Tibbe t t s ,  s ve tovno znan  
iz. ve l i kega  govo rečega  f i lma  » l l a j -  
duška  pesem",  ki ga bomo kma lu  
gledal i  tudi  v L jub l j an i ,  j e  tudi  ve­
lik p r i j a t e l j  k l av i r j a .  Po vsaki  sl iki 
si igra nas l edn  jo pa r t i t u ro ,  a če  p r i ­
deš  k n j em u  in ga popros iš ,  da li 
igra komad,  ki ti je na jb o l j  všeč, ti 
bo rud u s t r e g e l . . .

Dre.vfusova afera
lino n a j s r a m o t ne j š i h  poglavi j  no ­

vejše  z aku l i sne  zgodov ine  j e  brez  
dvoma  a f e r a  f r ancoskega  s t o tn ika  
Drev fusa ,  ki j e  svoj  čas  r a zbu r i l a  
ves svet.

Neka  f r ancoska  šp i j on ka  j e  n a m ­
reč odk r i la ,  da Nemci  dob iva jo  
s t a lno poroči la  o vseh t a j nos t i h  
f r anco ske  a rmade .  F r ancosk i  vojni  
m ini s te r  j e  začut i l ,  da  se n jegov  
s tolček maje ,  za to  j e  mora l  č impr e j  
odk r i t i  kr i vca ,  ki j e  izdal .  T a k o  so 
n eka j  dni  ka sne j e ,  to j e  bi lo 15. o k ­
tob ra  1894, na podlagi  obtožbe ,  s e ­
s t av l j e ne  na i z r edno  l ahkomise ln i  
način,  a re t i r a l i  s t o tn ika  Drey fusa .  
po rodu 'Žida, in ga postavi l i  pred 
vo jno sodišče.  O bs o j e n  j e  bil na 
j a v n o  de g rad ac i j o  in do sm r tn o  j ečo  
na Hud ičevih  otokih.  Štiri  leta j e  
moral  ostat i  t am vk ov an  v že l ez j e  
in lin je so delal i  z n j im  k a k o r  z na j -  
navudne j š im  mor i l cem.  Med tem pa 
sta se n j egova  žena in z agovorn ik  
ne us t r a šeno  bor i la  za obnovo  p r o ­
cesa prot i  vsem.  ki so j u  z a s r am o ­
vali. Ni j ima uspelo.  T a k r a t  j e  v e ­
liki f r ancoski  r omanop i sec  Zola p r i ­
obči l  v C l e m e nc e au j e v em  listu „L’ 
A u ro re "  s i len n ap ad  na pos lovan j e  
vo jnega  sodišča,  pod nas lovom ,. L 
accu.se!" (Obtožuj em! )  Svet  j e  p r i ­
sluhni l .  Na zah tevo  vo jne ga  sodišča 
je bil Zola gnan  p r ed  poroto,  k j e r  
je  bil obs oj en,  t oda  pobegni l  j e  v 
Angli jo.  V t em  j e  pr i š lo do s e nza ­
c i o n a l n e g a  od k r i t j a .  Po lkovn ik  
I f enrv ,  ki je bil g l avna  p r i č a  prot i  
Drevfus t i ,  je pr i znal ,  d a  j e  pona rc  
dil  list ino, ki j e  Drey fusu  na jbo l j  
pot lači la.  Dan k a s n e j e  si je v zu- 
no ru  p r e r eza l  vrat .  To je uda r i l o  
k a k o r  bomba.  Proces  se j e  obnovi l ,  
t oda  še e n k r a t  j e  p r a v i ca  podlegla .  
Dr ev fus  ie bil obso j en  na  dese t  let 
ječe ,  ven da r  so ga pomi los t i l i  kma l u  
nato,  k e r  kazn i  z a r ad i  os labelos t i  ni 
mogel  nastopi t i .  Šest let je t r a j a l o ,  
p r eden  ga j e  v rhovn o  sodišče o p ro ­
stilo. Bil je sp r e j e t  naza j  v a rmado ,  
poviš an in od l i kovan  z r edom l eg i je  
čast i.

Po tem resn ičnem dogodku  so 
Nemci posnel i  govoreči  film.

Dr ey f usa  ig ra  Fr i tz  Kor tner ,  
znan  iz . .At lant ika" ,  n jegovo ženo

E litn i K in o  M atica
E d i n i  z v o č n i  k i n o  v L j u b l j a n i  
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STREL V ATELJEJU
V e l ik i  g o v o r e č i  k r i m i n a l n i  f i l m  U fe .  V 
K la v n ih  v l o g a h  G  e  r d a  M a u r u s ,  j u ­
n a k i n j a  iz f i l m a  . . Z e n s k a  n a  l u n i " ,  t e r  

H  a r  r  y  F r a n k .

DREVFUS
N a j v e č j i  v o h u n s k i  f i lm .  V g l a v n i  v l o g i  k a ­
p e t a n a  D r e y f u s a  s l o v i t i  F r i t z  K o r t n e r ;  v 
o s t a l i h  v l o g a h  G e o r g e ,  G r e t a  M o  s-  
h e  1 m . A l b e r t  B  a s  s  e  r  m  a  n n , 

F r i t z  K a  m  p  e  r s , B e r n a r d  
G  o  c  t  z  k  c  i. t .  d

HAJDUŠKA PESEM
V e l e f i lm  z n a jb o l j š i m  s v e t o v n i m  b a r i t o ­
n o m  L a w r e n c e m  T  i b  b  e  t t o  m , 
č l a n o m  n c w y o r š k e  M e t r o p o l i t a n  o p e r e .  

F i lm  pr i  k a t e r e m  je  o s t r m e l  v e s  s v e t !

PESMI JE KONEC
P r e k r a s n a  o p e r e t a ,  v  k a t e r i  n a s t o p a '  p r v i č  
o d l i č n a  s l o v e n s k a  s u b r e t a  M a r i c a  
l . n b  e i c  v  a .  V  o s t a l i h  v lomi li  p r i l j u b ­
l je n i  W  i 1 I y  F  o  r  s  t in L i a n e  H a  i d.

p<i n a d a r j e n a  nem šk a  i g r a lka  G re t e  
Moshcim.  Zola j a po da j a  Heinr i ch  
Geo rge ,  eden  na jb o l j š i h  nemšk ih  
k a r a k t e r n i h  igra lcev,  ki j e  v po ­
s l e dn j em času spet  p r i še l  na p o v r š ­
je. Fi lm p r e d v a j a j o  buš te dni  v 
I .j uhl j uni .

F ilm ski drobiž
i A n v O  n d r e  p r av o  , ime j e  On 
d f akova .  N jen  nas lov  j e :  Berl in,  
C h a r l o t t e n bu r g ,  Sachsenp l a t z  12.

R a m o 11 N o v a r r o j e  bil r o ­
j en  v D u r a n g u  v Mehiki  in j e  s r e d ­
n j e  pos t ave  in črnol as .  Zdaj  j e  k o n ­
čal  zvočni  fi lm . .Sevil jski  pevec".

F i lma  „ D i v j e  o r h i d e j e "  ki  
smo ga v L j u b l j a n i  že p a r k r a t  v ide ­
li, v Nemč i j i  še niso igrali .

A l  J o 1 s o n j e  'Žid. P r e j  j e  bil 
pevec  v n e k e m  g l edal i šču  na  Bro- 
adw nyu  v Newy ork u .  Fi lm »Pevec 
j a zza*  j e  vzet  iz n j e go veg a  ž iv l je ­
nja.

R i h a r d 'L a n b e  r se j e  pred  
k r a t k im  ločil.

C o n  r a d  V e i d t se mu d i  t r e ­
nu t no  v C a r i g r ad u ,  k j e r  j e  zaposl en  
pr i  s n e m a n j u  novega f i lma  »Mož, ki  
j e  mor i l " .  V p r i v a t n em  ž iv l j en ju  ni 
t ako  »demonsk i "  k a k o r  v fi lmu.

I? 1 i z a  b e t a B e r g n e r , k a t e ­
re na j l ep še  f i lme  »L jubezen" ,  »Don­
im Juuna" ,  »F lo r en t i n sk i  goslač" in 
»Gospodična  Elza" smo  v L ju b l j a n i  
gledal i ,  i g r a  tudi  v nuj večj i h n e m ­
ških g ledal iščih.  Zdaj  sne m a  zvočni  
fi lm »Ariane" .

Nov C haplinov film

C h ap l i n  spet  p r i p r a v l j a  s enzac i ­
jo. Na j av i l  j e  svoj  novi  fi lm,  k j e r  bo 
igral  vlogo pazn iku  v b lazni c i  in si­
cer  pazn ika ,  ki  bi  bol j  sodi l  v b l az ­
nico k a k o r  vsi n j egovi  norci .  Da bo 
to svo jo  vlogo od igr a l  k a r  n a jn a r a v -  
ne je ,  se j e  odloči l ,  d a  p o jd e  za  n e ­
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ka j  času v blaznico,  k j e r  bo  n a jp r e j '  
.;Haii.jen't,. po t e m  pn sluga.

P asji zvočni film i
Psi .so bili že od ne kda j  p r i l j u b ­

ljene" žival i  v fi lmih.  Spomnimo  se 
s amo na. Rin- l in- t i na .  ki ga gotovo;  
vsi poznate .  Zdaj  so šli f i lmski  p r o ­
ducen t i  Še dal je .  MGM je  naprav i l  
že n e ka j  f i lmov,  k j e r  i g r a jo  sami 
psi. Na jno ve j š i  se im en u j e  „The  Big 
l )og Mouse" (,,Vel ika  pa s j a  hiša"),  
ki je pa rod i j a  na ■ znani  film 
.•.Okovi”. # •* 

Film sko obvestilo
O d .  f i lmske d r už b e  Paramoi iut  

sm o’ dobil i  obvest i lo,  tla p r i de  v 
L ju b l j an o  na j ve č j a  le t ošn j a  f i l m s k a ’ 
ope re t a  . .Ljubezenska  pa r a d a" ,  o k a ­
ter i  smo že pisali  v zvezi  s č l ankom 
o Maur icu  C l i eval i er ju .  / a t o  p r i n e ­
semo  \ ' e n i  p r i h odn j i h  števi lk z a n i ­
miv č lanek o glavni  i g r a lk i  Janpt t i  
VlacDonald in n j en o  s l iko na n a ­
slovni  s t rani .

FILMSKA VPRAŠANJA
1. K je je  bil rojen Al Jolsoii?  

(Gluj „Ro man ’\)
2. K ateri igralec in igralka sta 

igrala v glavn i vlogi v filmu ..D ivne  
laži N ine P etrovn e“ ?

3. Kdo je  igral g lavno m oško v lo­
go v film u Šejkov sin“ ?

4 . K atera K itajka je  med film ­
skim i igralkam i n ajbolj znana?

5. K ateri je  bil poslednji film  
Loua C haneva? (G lej ..Romati").

i(j.i pi-avilne reš i tve  r azp i su j emo  
12 vel ikih fotograf i j  f i lmskih  i g r a l ­
cev rti’ igra lk.  R ešitve je  treba po­
slati n ajkasneje. 6 dni po izidu li­
sta. Osta l e  pogOje glej  v 44. š t evi l ­
ki . /Romana ‘. Reši tve in imenu na 
g r a j en ih"  pr i nese ino  V 48. števi lki .

Na naša  p rv a  v p r a š a n j a  smo do ­
bili prot i  p r i č ak o va n j u  mnogo r e ­
šitev , dasi  so bila vp ra ša n j a  mzme-  
ro m a ' t e ž k a ,  žifel) j e  od loč i l  za n a ­
g r ad e  tč je  reševalce:

1. nug rudu:  5 fotograf i j .  Gos)). 
Zdravko Gosak, L jubljana.

2. n a g r a d a :  3 fo tograf i je .  Gdč.  
Pavl a  šk r l ov n ik ,  Zagor je .

3 . - 6 .  na g ra da :  I f o tog ra f i j a .  Gg. 
Vloenik-Sclal*. L ju b l j a n a ;  Joško Ma­
lej. L ju b l j a na :  Ma r i j a . V ov k ,  J e se ­
nice;  Mara  Polanc,  Radeče.

Vse fotografij«1 predstavljajo  
igralce družbe M. G. M.

' „  .VsiiU) na g ra j e n im  smo nag rad e  že 
poslali. .  Pros imo  naše. č i t ate l je ,  ki se 
žai i imij jo za  fi lm. da  sode lu j e jo  pri 
miškin s t a lnem n a g ra d n e m  na t e č a ­
ju..  FWj  ali  s lej  j im  bo gotovo u so ­
dil iliila!

11 Kupon st.

3
(filmska vprašanja)

K A V S
ZAGONETEN OGLAS

V časopi s j u  j e  izšel t a l e  oglas:

N ap ro da j  j e  l iv a rn a  n a  E. C. E.

N ekem u krim inalistu  je  ta oglas 
takoj pul v .oči. Vedel jo  dobro, da 
v dotičnem  kraju ni nobene liv a r­
ne. D ve noči si je  u b ija l g lavo s tem  
oglasom , potem pa je  prem etal n je ­
gove črke iii odkril, da je  ta livarna  
prav za pruv . . . ?

SARADA
Junaku Stritarjeveiftu  odreži glavo, 
a g lej, da mu pustiš čutilo  pravo. 
Potem g lej, da se naglo rešiš sam, 
jaz rad bi te — a p lavati ne znam.

ČRKOVNICA  
n z n j t Ca k z n j s a k r e a e e n u i o a e z a  

SKRIVALNICA
N ekdo je  prodal tele  predm ete:

1. nov š t e d i l n i k  300 Din
2. pas jo  hišico . . . . .  120 „
3. sod za kapn i co  . . . .  30
4. star d e ž n i k  20 • „ ■
5. voz za s i n i t i  120 {„
6. staro železno  peč . . . 150 „
7. v isok obešaln ik  . . . .  40 „
8. nekaj slik  130 „

Kje je  prodal vse to?

DOPOLNILNICA
T ru b a r ,  diva,  vatla,  Kina,  val.
Dodaj  vsak i  be sed i  še po  dve  z a ­

po redn i  črki ,  da  dobi š  nove s a m o ­
s ta ln ike .  Nove č r k e  ii d a jo  misel  iz 
psalmu.

PREMIKALNICA
P R O F E S O R
U P O R A B A
D E L A V E C
A L A B A M A

P re m ik a j  te besede  t a ko  dolgo,  
da  dobiš  v t reh  navp ičnih  vrs tah  tr i  
ptice.

ZEMLJEPISNA UGANKA
O n a  bode s amo  d e n a r  trosi la,  

š k od a  n jega .  Pek in g l ava r  d a r u j e t a  
i uda.  V  osob ju  r ad  n ev a r n o  zav re  
duh  upora .

V teh s t avk ih  so sk r i t a  z e m l j e ­
pisna  imena.  Poišči  j ih!

REBUS

R*M\L»E PIraj
IZPOLN1LNICA

. . . .  vka,  A . i . . a, R . .  i ja,  H . c . d, 
o .  c .  j ,  p . / a r ,  . . . c a ,  1 —  vec,
. r t . ec, gr  . .  a, k . .  ar.

Vstavi  names t i l  pik p r a v e  črke,  
da  dobiš  s ame  s amos t a ln ike ,  vse 
nove č r ke  pa ti d a jo  pr egovor .

ČRKOVNICA
Vsak 2 ) 4 5  j c  l ahko  1 2  3 4 5, 

'  4 5 pa s amo oni,  k i  j e  dovol j  uren.

Rešitve iz zadnje  štev ilke  g le j  na 
16. strani.

Vodoravno: I. Sveto ­
p is emska  o seba ;  r e k a  v 
Sibi r i j i ;  2. Boginj a riia- 
ščev a l k a ;  j e d ;  3. J apo ns ka  
igru;  žensko  ime;  pouk ;  
s rd;  4. Žensko ime:  m e ­
sto na  F in s kem;  5. Vrag ;
6. Del ko le sa ;  k o n j e ­
nica;  7. Moško ime;  
dvoml j i v ;  8. Kva r t a :  i n ­
s t ink t :  z a im ek ;  9. Kea-  
tonov fi lm; ču t ;  10. Ru­
ku v Rus i j i ;  inoško ime:  
me dm e t :  11. Top lo tna
eno t a ;  an ;  12 meru ;  d e ­
žela v Afr i ki ;  ima v sak  
č lovek:  13. Mera ;  j a :
i r sko ime.

N a v p i č n o :  A. Bolest­
na s a m ohv a l a ;  B. Sve to ­
p i s emska  o seba :  mes to 
na  H rv a t s ke m ;  eg ip ča n ­
ski  bog;  (' .  Za imek ;  
p r ed log;  D. Ponika ln i ca ;  
pove l j n ik  l ad j e ;  E .  Lel

K R I Ž A N K A

A B C D E F G H  I K L M N
1
2

T--- • ■
■ ■

■ ■
3 ■ ■ ■
4 ■ ■ ■ ■ ■
5 ■ ■ ■  ■ ■
6 ■
7 ■

:.r ~

8 J B ■ ■
n —

0 *
■

10
■ ■ ■

11
■ ■

12 ■ ■
13

■ a s ■
ni čas;  an ;  sk o r j a :  F. Španska  vzgo- Vrs ta;  K. Plemič:  sa;  L. T rd  
j i te l j i cu ;  bogatuš;^G.  Frunc! spo ln ik :  im; M. So rodn ik :  mes to  n a
7.(1 rav i l i šče ;  H. Simbol i čna  s l ika;  I, " skem j  N. G las ;  p rebr i s ance ,

gumi ;
J apon-
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R e š i t v e  u Kank  v z a d n j i  š t e v i l k i
K r i ž a n k a :  V o d o r a v n o :  1. B a č a ,  u p ,  

s k l o n :  2. I r e n a ,  O b ,  L o t ;  3.  K a l e d o n i a :  4. A s ,  
m i n o r i t ,  v i ;  5. M a k ,  G a b u n ,  k a p ;  6.  I t a l a ,  
A t i k a ;  7. J e z ,  t o ,  v e z i r ;  8 .  A la ,  O t o č e ;  9.  I l i ­
r i j a ,  k l e t ;  10. S te jc ,  l e p i l o ;  11. L i .  E v a ,  i n ;  
12. O d .  n o j ,  k a d i l o ;  13. P a l a v a n ,  N a n o s .  N a ­
v p i č n o :  A. B i g a m i j a ,  s n o p ;  B .  A r ,  s a t e l i t ,  d a ;  
C .  C e k ,  k a z a l e c ;  D .  A n a m ,  Ik , n a ;  E .  A l i g a t o r ,  
l o v ;  F .  E n a .  O t i l i j a ;  G .  P o d o b a ,  o j e ;  H .  B o ­
r u t ,  C a p e k ;  I . N i n i v e ,  I v a n ;  K. K l i t ,  k e ,  k l a ­
d a ;  L .  L i j ,  k a z a l o ,  i n ;  M. O t a v a ,  i l o ; N.  I p e ­
r i t ,  n o s .  —  Š t e v i l č n i c a .  K r č e v i n a ,  A p e ­
n in i .  r e n e g a t ,  T r e b n j e ,  e s p e r a n t o ,  n e i z m e r n o s t ,  
e v h a r i s t i j a ,  p r a t i k a ,  E r j a v e c .  —  K a r  t e  ne 
p e č e  n e  p i h a j .  —  P  r e  m  i k a  1 n i c  a .  R e v a l ,  
O d e s a ,  P a r i z .  — B e s e d n i c a .  P e s ,  ki  ne  
l a j a ,  g l o b o k o  z o b e  z a s a j a .  —  S t e b e r .  G o ­
l a r ,  k l ju n ,  s l u g a .  G a b u n ,  G a l b a ,  O r j e n ,  K r a n j ,  
M a n o n ,  A r a g o ,  L j u b l j a n a .  —  R a č u n s k a  
u g a n k a .  P e t d e s e t .  —  P o s e t n i c a .  S p r e ­
v o d n i k .  —  E n a č b a .  S i t o .  b i s e r ,  r i b i č ,  J a ­
l o v e c .  S i b i r i j a .  — S k r i t e  š  t e v  i I k e .  En  
in il i j p n  e n  t i s o č  d v e s t o  p e t  in d v a j s e t .  —  D o ­
p o l n i  1 n i c a .  M oč u s o d e .  —  S  a  1 j i v  k a.  
K o s a .  —  Č  r k o  v  n i c  a . - B o g  ž e  v e ,  k a t e r i  
k o z i  r o g  o d b i j e .

R e š i t e v  K r i ž a n k e  i z  43.  Š t e v i l k e
K r i ž a n k a .  V o d o r a v n o :  1. O s k a r ,

o b e l i s k ;  2. R j a ,  I k a r ;  3,  E r a ,  k i p a r ,  d a ;  4. R a -  
m o n ,  d o m a č i n ;  5.  Z a p a n ,  d o ;  6.  V i ,  e p i k u r e j e c ;  
7. E n ,  r o p o t .  R a :  8.  M e r o v i n g ,  o r ;  9.  O s a t ,  
L i k a ,  s t ;  UO N a v a r i n ,  d o p i s ;  111. I m e ,  e t a ,  
I l o k ; 12. K o c e n ,  R .  U.  R . ,  n o s ;  13. A s ,  t ip ,  
N a n a .  —  N a v p i č n o :  A.  O m c r ,  V e r o n i k a ;  B. 
R a z i n ,  S a m o s ;  C .  K r a m a ,  m a v e c ;  D.  Aj,  o p e ­
r e t a ,  e t ;  E .  R a ,  n a p o r ,  R e n i ;  F .  H i p o l i t ;  G .  
O v i d ,  k o v i n a r ;  H .  P o d u t i k ,  u m ;  I. A m o r ,  n a d i r ;  
K.  L i r a ,  e r g ,  o l ;  L .  Ik ,  č a j ,  sp o n a .:  M. S a d i ,  
E r o t i k o n ;  N.  K r a n ,  c a r ,  s a .

Izšla Je
B lasn lkova

HEL1BH pH BTIHB
u  f lu id n o  loto 1931,

M Ima 365 dni.

..VELIKA PRATIKA" je nai- 
starejši slovenski koledar, ki je 
bil že od naših pradcdc>v najbolj 
upoštevan in je še danes naj- 

boli obrajtan.
V . .V e l ik i  P r i l i k i "  n a l d e š  v s e .  k u r  Člo­
v e k  p o t r e b u j e  v s a k  d a n :  K a t o l i š k i  k o ­
l e d a r  z  n e b e s n i m i .  s o In C n im l .  l u n in im i ,  
v r e m e n s k i m i  in d n e v n i m i  z n a m e n l i ;  — 
š o l n i n e  in l u n in e  m r k e :  —  lu n in e  s p r e ­
m e m b e :  —  k o l e d a r  z a  p r a v o s l a v n e  In 
p r o 1 e s ' * n t e :  — p o š t n e  d o l i n e  7» "
g o s l a v i j o :  l e s t v i c e  z a  k o l k e ,  z a  p o ­
b o t n i c e ,  k u p n e  p o g o d b e  in r a č u n e ;  — 
k o n z u l a t e  tu ii h  d r ž a v  v  L i u b l i a n l  in 
Z a g r e b u ;  -  v s e  s c i m e  n a  K r a n j s k e m ,  
K o r o š k e m ,  S t a j e . s k e m .  P r e k m i r j u ,  Med-  
ž i m u r t u  in v  J u l i j s k i  U e n e č i l l :  —  p r e ­
g l e d  o  k o n c u  b r e i o s t i  ž i v i n e ;  - ■  t a b e l o  
i i e k * a ro v  v  o r a l i h ;  • p o p i s  v s e h  v a ž ­
n ih  d o m a č i h  in t u l i h  d o g o d k o v  v  p r e ­
t e k l e m  l e t u :  —  t a b e l e  z a  r a č u n a n j e  
o b r e s t i ;  —  ž i v l j e n j e p i s e  v a ž n i h  in o d ­
l o č i l n ih  o s e b  s  s l i k a m i :  —  o z n a n i l a  
p r e d m e t o v ,  ki  l ih  r a b i  k m e t o v a l e c  In 

ž e n a  v  h i š i .  —  C e n a  5 D in .  
. .V E L IK A  P R A T I K A "  s e  d o b i  v  v s e h  
v e č l i h  t r g o v i n a h  in s e  l a h k o  n a r o č i  

t u d i  p i s m e n o  p r t  z a l o ž n i k u :

tlsh a rn i IB I is n lh u  nas!, d. d. 
i  Ljubljani.

|7Ai.A aparate in 
F U IU  potrebfičine

dobite v največji izbiri pri

Drogeriji „Adrija”
Mr. Ph. S. Borčič

Ljubljana, Š elenburgova ulica 1
Telefon št. 34-01 

Z a h te v a jte  c e n ik !

Najboljše 
tamburice

F a rk a še v e g a  in s r e m s k e ­
g a  s i s te m a  iz d e lu je  In 
l a i p o i i l j a  z  ja m stv o m  
s ta r a  to v a rn a  ta m b u r ic

STJEPAN M.6IL6
SISAK, 251, Hrvatska.
C enik ta m b u r ic  p o šljem  
n a  za h te v o  z a s to n j .  Od­
likovan  z d v em a  z la tim a  

k o la jn am a .

Zobni atelje
Bevc Joško
Ljubljana, Gosposvetska 4/1. 
Telefon št. 32-96 Loco in interurb. 

Sprejema: '1,9. — 'I,i3 . 
14.—V, 18. 

(Po želji v torek in petek do '/,20.)

KUiARNAfT-DIU

Prva jugoslovanska tovarna 
dežnikov

Josip Vidmar
Ljubljana, Pred Škofijo št. 19

En gros — en detail. 
Dežniki vseh vrst Vrtni senč­
niki. Sejmski dežniki. ■ Velikan­

ska izbira. Skrajne cene.

Blagovna znamka

»Svetla glava“
s e  i e  o b n e s l a .  —  M ed  t i s o č i  z n a m k ,  k i  s e  
p r i g l a š a l o  v s a k o  l e t o ,  p a č  p a  ni  n o b e n a  
p o s t a l a  z n a n a  k a k o r  t a .  R a d i  p o z o r n o s t i ,  
ki  Jo v z b u j a  s l i k a ,  in  r a d i  g l o b o k e g a  s v o ­
j e g a  p o m e n a  i e  p o s t a l  z n a k  n e p o z a b e n .

. . Z n a m k a  O e t k e r "  j a m č i  z a  n a jb o l j š o  
k v a l i t e t o  p o  n a in i ž i i h  c e n a h  In r a d i  t e g a  
n a č e l a  so

D r. O etk e r -J e v  p e c iln i  p ra šek  
D r. O e tk e r -J e v  v a n l lln o v  p r a še k  
D r. O etk e r -J e v  p r a še k  z a  p u d in g e  i t d .  

t a k o  m o č n o  r a z š i r j e n i .
L e t n o  s e  p r o d a  m n o g o  m i l i j o n o v  z a v o j ­

č k o v .  ki  p o m a g a j o  - . . p r o s v i t l i e n l m "  g o s p o -  
d i n l a m  p o s t a v i t i  v  k r a t k e m  č a s u  n a  m i z o  
t e č n e  Jed i.  M a r s i k a t e r a  u r a  s e  Je p r i h r a ­
n i la ,  m n o g e  n e v o l j e  r a d i  s l a b e g a  k i p e n j a  
m o č n i k o v  ie  i z o s t a l o .

O t r o c i  s e  ve s e l i jo ' ,  č e  s p e č e  m a t i  O e t -  
k e r j e v  š a r t e l j ,  In v  o t r o š k i  s o b i  ni  n i č e s a r  
b o l j š e g a ,  n e g o  Je O e t k e r - J e v  p u d i n g  s  s v e ­
ž im  a l i  v k u h a n i m  s a d j e m  a l i  s  s a d n i m  s o ­
k o m .

P ri nakupu p o zo r  na to , d a  s e  d o b e  
p r istn i D r. O e tk e r - le v t  ta b r lk a t l, k er  s e  Ce­
s to  p o n u ja lo  m anj v r e d n i p o sn e tk i.

Dr. Oetker-jev
vanilinov sladkor

je najbo) ša začimba
z a  m le č n e  In m o č n a ta  Jedi, 

p u d in g e  In s p e n lc n o  s m e ta n o ,  
k a k a o  in č a l,  
š a r t l le ,  to r te  In p e c iv o ,  
la ič n i  k o n la k .
Z a v o j č e k  o d g o v a r j a  d v e m a  a l i  t r e m  

s t r o k o m  d o b r e  v a n l l l l c .
A k o  s e  p o m e š a  V4 z a v o j č k a  D r .  O e t -  

k e r - J e v e g a  i z b r a n e g a  v a n l l i n o v e g a  s l a d ­
k o r j a  z  1 k g  f i n e g a  s l a d k o r j a  In s e  d a s t a  
1 d o  2 J a j č n i  ž l i c i  t e  m e š a n i c e  v  s k o d e ­
l i c o  č a j a ,  t e d a l  s e  d o b i  a r o m a t i č n a ,  o k u s n a  
p i j a č a .
■...........n a r . . . . . i . . . . .  

Dr. Oetker-jevi recepti
za kuhin|o in hišo

p r i n a š a j o  I z b i r o  I z v r s t n i h  p r e d p i s o v  z a  p r i ­
p r a v o  e n o s t a v n i h ,  b o l j l h ,  f in ih  ln  r .a j f ln e l-  
š ih  m o č n a t i h  l e d i ,  š a r t l j e v ,  p e c i v a ,  t o r t
I. t .  d .

Z a  v s a k o  o  b  I t e  I J s o  n a j v e č j e  
v a ž n o s t i ,  k e r  n a j d e j o  p o  n j ih  s e s t a v l j e n a  
J e d i l a  r a d i  s v o j e  e n o s t a v n e  p r i p r a v e ,  s v o ­
j e g a  o d l i č n e g a  o k u s a  in s v o j e  l a h k e  p r e ­
b a v l j i v o s t i  p o v s o d  ln v e d n o  p o h v a l o  g o -  
s p o d in l  —  tu d i  o n i h ,  ki  s t a v i j o  v e č l e  z a ­
h t e v e  —  In k e r  J e ,  k a k o r  le p o k a z a l a  Iz ­
k u š n j a ,  v s a k o  p o n e s o e č e n j e  t u d i  p r i  z a ­
č e t n i c a h  i z k l j u č e n o .

O e t k c r - J e v o  k n j i g o  d o b i t e  z a s l o n i  pr i  
V a š e m  t r g o v c u ;  a k o  n e ,  p i š i t e  n a r a v n o s t  
n i  t o v a r n o

DR. OETKER. MARIBOR.

Izdaja za konsorcij ..Romana" K. Bratuša: u reju je  in odgovarja  V ladim ir G orazd; tisk a jo  J. B lasn ika nasl. 
U niverzitetna  tiskarna in litografiju , d. d. v L jub ljan i: za tiskarno odgovarja  Janez V ehar; vsi v L jubljani.


